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Sammandrag 

 

I föreliggande uppsats undersöks skrivande på engelska som tredjespråk (L3). 

Elevgruppen som undersöks har svenska som andraspråk (L2) och läste engelska 

på Komvux under kalenderåret 2020. Syftet är att undersöka hinder och möjligheter 

för elevers skrivande på engelska som tredjespråk inom vuxenutbildningens 

gymnasiekurser Engelska 5 och Engelska 6. Genom en enkätundersökning 

undersöks bakgrundsspråkens typologiska närhet respektive distans till engelska,  

elevens motivation, lärandestrategier, samt elevens upplevelse av 

skriftspråksundervisningen i engelska. Resultaten visar att den övervägande 

majoriteten av eleverna talar ett förstaspråk med typologisk distans till engelska och 

att motivationen till att lära sig engelska främst handlar om att få behörighet för att 

kunna studera på universitet. Vidare visar resultaten att lärandestrategier i hög 

utsträckning saknas samt att undervisningen i viss mån upplevs otillräcklig. 

Studiens slutsats är att vuxna elever med svenska som andraspråk som skriver på 

engelska som L3 behöver tillhandahållas en skriftspråksundervisning i engelska 

som är anpassad efter deras särskilda behov. Vidare indikerar detta att 

engelskundervisningen bör inbegripa en tredjespråkspedagogik.  
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Abstract  

The study examines writing in English as a third language (L3). The students have 

Swedish as a second language (L2) and studied English within Swedish municipal 

adult education (Komvux) during the calendar year of 2020. The aim is to explore 

limitations and possibilities for students’ writing in English as a third language in 

the upper secondary courses Engelska 5 and Engelska 6, taught within Komvux. 

Typological proximity/distance to English, learner motivation, learning strategies 

and students’ perception of the written language instruction are examined through 

a survey. The results show that the predominant majority of the students speak a 

first language that has a typological distance to English and that the motivation 

behind learning English primarily revolves around being eligible for university 

studies. In addition, the results indicate that the students to a large extent lack 

learning strategies and that the instruction to some degree is perceived as 

inadequate. The study concludes that adult students with Swedish as a second 

language who write in English as a third language require writing instruction that 

accommodates their specific needs. Furthermore, the results indicate that the 

teaching of English should include third language pedagogy. 
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1 Inledning  

Enligt rapporten Vuxenutbildningens betydelse i det svenska utbildningssystemet har 

likvärdigheten i den svenska skolan försämrats, följt av konsekvensen att elevers 

socio-ekonomiska bakgrund fått allt större inverkan på studieresultaten (2019, s. 4). 

Vuxenutbildningen fyller därför en viktig funktion vad gäller möjligheten att vid 

ett senare tillfälle i livet läsa in grund- och gymnasieskolans kurser för att kunna 

tillgodose sig utbildning och kompetens som ofta krävs på arbetsmarknaden.  

För utlandsfödda vuxna ger vuxenutbildningen bland annat möjligheten att 

lära sig svenska i en formell kontext, komplettera utbildning och validera 

yrkeslegitimation som införskaffats i ett annat land, samt skaffa sig grundläggande 

och gymnasial utbildning. I Skolverkets rapport Elever och studieresultat i kommunal 

vuxenutbildning 2019 framgår det att under det aktuella kalenderåret läste 201 000 

personer mellan 20–64 år kurser på gymnasial nivå, varav 43 % var födda 

utomlands. Inom de grundläggande kurserna mäter siffran 96 % (2020, s. 1).  

Med ett så pass stort deltagande i vuxenutbildningen är det anmärkningsvärt 

att ”en pedagogisk verksamhet . . . i så liten utsträckning utforskats och under så 

lång tid saknat relevant lärarutbildning.” (Lindberg & Sandwall 2012, s. 476). 

Utöver detta råder det även en generell brist på forskning inom 

tredjespråksutveckling för samtliga åldersgrupper. Enligt Gunnarsson & Källkvist 

är ”forskningen om flerspråkiga elevers lärande i engelska i Sverige nästan 

obefintlig” (2016, s. 137). Skolorna genomsyras enligt forskningen av en enspråkig 

norm, vilket tyder på att engelskundervisningen i den svenska vuxenutbildningen 

inte är anpassad för flerspråkiga, vuxna elever som lär sig engelska som ett 

tredjespråk. Inte heller läromedlen är anpassade för denna elevgrupp (ibid, s. 137).  

Som engelsklärare i vuxenutbildningens gymnasiekurser upptäcker man att 

de vuxna flerspråkiga eleverna många gånger har stora problem med att tillägna 

sig engelska, nå kunskapskraven och därmed få ett godkänt betyg i kurserna. 

Särskilt besvärligt tycks det vara att nå kunskapskraven för skriftlig produktion på 

engelska, vilket framförallt visar sig i resultaten på de skriftliga proven, i vilka en 

betydande andel av eleverna inte når minimikraven för betyget E. Vidare är det en 

förhållandevis liten andel av elevgruppen som får de högre bokstavsbetygen, vilket 

leder till försämrade möjligheter att bli antagen till populära utbildningar och 

program med ett högt söktryck; med andra ord utbildningsvägar som ofta leder till 

statusyrken och välbetalda jobb. I förlängningen bidrar detta till en ojämlik 

utbildning, arbetsmarknad och samhälle. Här föreligger således en betydande 
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kunskaps- och forskningslucka som ur ett samhälleligt perspektiv visar på en skola 

som inte är för alla, och det finns därför anledning att begrunda vilka brister det 

råder i engelskundervisningen samt hur inlärarna själva ser på sitt skrivande på 

engelska.  

Denna kandidatuppsats ämnar således undersöka elevers upplevelser av 

skrivande på engelska som tredjespråk. Den undersökta gruppen består av vuxna 

elever som har svenska som andraspråk och som läste kurserna engelska 5 och/eller 

engelska 6 inom den kommunala vuxenutbildningen under kalenderåret 2020. 

Studien genomförs genom en elevriktad enkätundersökning.   

1.1 Syfte och frågeställningar 

Syftet med denna uppsats är att undersöka begränsningar och möjligheter för 

vuxna elevers skrivande på engelska som tredjespråk (L3) inom 

vuxenutbildningens gymnasiekurser Engelska 5 och Engelska 6. Genom att 

analysera språktypologisk distans respektive närhet mellan engelska och elevernas 

bakgrundsspråk, bakomliggande motivation till engelskstudier, lärandestrategier 

samt upplevelse av skriftspråksundervisningen i engelska ämnar studien svara på 

följande frågeställningar:  

 
- Vad kan den språktypologiska närheten respektive distansen mellan engelska och inlärarnas 

bakgrundsspråk ha för inverkan på skriftspråksutvecklingen på engelska som tredjespråk?  

- Vilken slags motivation ligger till grund för engelskastudierna, och hur påverkar detta 

skriftspråksutvecklingen?  

- Har inlärarna några egna lärandestrategier, och i så fall vilka?  

- Hur upplever inlärarna skriftspråksundervisningen i engelska?  

1.2 Studiens avgränsningar 

Denna studie fokuserar främst på kognitiva och språkliga aspekter av 

tredjespråksskrivande. På grund av studiens ringa omfång har det varit nödvändigt 

att avgränsa studien, vilket innebär att exempelvis kulturella och sociala aspekter 

inte behandlas. Variabler som kön eller socioekonomisk status har inte tagits i 

beaktande i denna studie. Vidare fokuserar undersökningen på gymnasiekurserna 

engelska 5 och 6, men inte engelska 7. Anledningen till detta är att engelska 7 inte 

inbegrips i kraven på grundläggande behörighet i engelska (antagning.se), utan 

räknas som en tillvalskurs.  

Studien inbegriper en elevriktad enkätundersökning. I de inledande faserna 

av uppsatsskrivandet gjordes även en analys av skriftliga prov som skrivits inom 
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ramen för engelskkurserna under kalenderåret 2019, och som bedömts med 

bokstavsbetyget F. Dessvärre insåg jag under pågående analysarbete att studiens 

omfång inte rymde både enkätundersökning och provtextanalys, och jag gjorde 

därför avvägningen att fokusera på enbart elevperspektivet. Den ursprungliga 

uppsatsplanen inbegrep även lärarintervjuer, men på grund av framförallt 

platsbrist beslutade jag att utesluta detta inslag.  

Ett betydelsefullt perspektiv som uteslutits då jag frångick analys av 

provtexter berör bedömningens validitet och reliabilitet. Reliabilitet handlar om såväl 

den enskilda lärarens förmåga att bedöma samtliga prov utifrån samma principer, 

men också samsynen hos flera lärare som bedömer samma prov eller uppgifter. 

Validitet handlar om ”bedömningens giltighet i förhållande till det som ska 

bedömas” (Skolverket 2018, s. 17), vilket inbegriper i vilken utsträckning innehållet 

i undervisningen representerar det som sedan bedöms samt huruvida prov och 

uppgifter designats utifrån korrekta principer och med relevans för den förmåga 

som testas (Lundahl 2019, s. 53).  

I kunskapskraven för betyget E i bägge engelskkurser återfinns formuleringar 

som ”översiktligt”, ”med godtagbart resultat”, ”relativt varierat, relativt tydligt och 

relativt sammanhängande”, ”i viss mån”, ”i någon mån anpassat” och ”i huvudsak” 

(Skolverket 2011a, s. 3). Tillämpningen av dessa värdeord och uttryck vittnar om att 

bedömning i mångt och mycket handlar om tolkning, vilket enligt Lundahl är 

”bedömningens och betygssättningens svaghet” (2019, s. 53). Här tillkommer 

skolans enspråkiga norm som en variabel som kan påverka flerspråkiga elever 

negativt (Hammarberg 2013, s. 66).  En helhetsbild av inlärarnas skriftliga resultat 

och utveckling på engelska som tredjespråk förutsätter att problematiken kring 

lärarens bias, bedömningssituationer och tolkning av kunskapskraven belyses; 

något som alltså inte omfattas i denna studie. 

Multipla faktorer samspelar i tredjespråksinlärning, och det är inte möjligt att 

utifrån denna studie dra en uttömmande slutsats om bakgrunden till de svårigheter 

som elevgruppen möter i skriftlig produktion på engelska som tredjespråk. För att 

kunna uppfylla skolans uppdrag och anpassa undervisningen till elevernas 

särskilda behov fordras forskning som är tvärvetenskaplig i sin karaktär. Denna 

studie visar således att det finns ett stort behov för ytterligare forskning som kan ge 

ökad kunskap om vilka utmaningar som vuxenutbildningen står inför vad gäller 

att kunna uppfylla Skolverkets krav på en flexibel och individanpassad utbildning, 

i synnerhet beträffande flerspråkiga elever.  
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1.3 Förtydligande av begrepp  

Inom forskningen används framförallt begreppet inlärare. Detta begrepp är mer 

generellt och vidsträckt än begreppet elev, och inbegriper individens 

språkutveckling i sammanhang och kontexter som sträcker sig bortom formella 

kontexter som skolans värld. Begreppet elev syftar däremot till en individ som 

studerar i någon form av utbildningssammanhang. Inlärare kan ses som ett 

paraplybegrepp, inom vilket elev ryms. Då föreliggande studie undersöker 

individer som deltagit i formell undervisning inom ramen för den kommunala 

vuxenutbildningen kommer uppsatsen genomgående att hänvisa till begreppet 

elever. I teori- och forskningsöversikten kommer dock begreppet inlärare att 

användas i de fall då detta åsyftas.  

Föreliggande uppsats är disponerad enligt följande:  

 
Kapitel 2: Forskningsämnets bakgrund 

Kapitel 3: Teoretisk inramning och tidigare forskning 

Kapitel 4: Metod och material  

Kapitel 5: Resultat och analys 

Kapitel 6: Diskussion 

Kapitel 7: Slutord  

Referenser  

Bilaga 1, 2 & 3 

2 Bakgrund  

I detta kapitel beskrivs det engelska språkets status i Sverige och inom det svenska 

skolsystemet, engelskämnets samt vuxenutbildningens syfte som den är beskriven 

i styrdokumenten, elevsammansättningen inom vuxenutbildningen samt 

betygsstatistik.  

Den statistik som diagrammen representerar är hämtad från Skolverkets 

hemsida (Skolverket u.å., Sveriges Officiella Statistik), vilken publiceras i Excel-

dokument. Överföring av denna data till diagram har gjorts av uppsatsförfattaren.  

2.1 Engelskans status  

I dagens globaliserade värld har det engelska språket – särskilt i Europa – en speciell 

status som lingua franca; det vill säga ett globalt, nationsöverskridande kontaktspråk 

inom multipla politiska, kulturella och ekonomiska kontexter (Bolton & Meierkord 

2013, s. 96; Lundahl 2019, s. 60; Seidlhofer 2007, s. 137 – 138). Enligt Lundahl 
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studerar en miljard människor världen över engelska (2019, s. 59). I Sverige används 

engelska frekvent inom olika typer av företagsverksamheter och industrier, samt i 

populärkulturen, på internet och i massmedia. Sverige hade år 2013 hela 89 % 

engelsktalare, vilket tillsammans med Nederländerna utgör den högsta andelen av 

de icke-engelskspråkiga länderna i Europa (Bolton & Meierkord 2013, s. 94). 

Vidare har engelskämnet bevisligen en särskild plats i den svenska skolan. Ett 

godkänt betyg i engelska 5 och 6 är en nödvändig komponent för att nå 

grundläggande behörighet och för att kunna fortsätta högre studier på 

universitetsnivå. Inom många program och kurser på Sveriges universitet återfinns 

dessutom ett flertal engelska titlar i litteraturlistan, trots att utbildningen i sig sker 

på svenska. Därmed kan det konstateras att det finns förgivettaganden vad gäller 

studenters engelskkunskaper. Därutöver lärs engelskan i grund- och 

gymnasieskolan allt som oftast ut via svenskan. Detta framträder i såväl 

undervisning som i läroböcker, vilket antyder att det råder brist på anpassning till 

den heterogena grupp elever som läser engelska i den svenska skolan idag (Lundahl 

2019, s. 69).  

I kontrast till engelskans ställning i Europa och Sverige står stora delar av 

världen där engelska inte talas överhuvudtaget; ”ca 80 % av jordens befolkning talar 

inte ett ord engelska” (Lundahl 2019, s. 60) och både mandarin och spanska har fler 

förstaspråkstalare än engelska. Potentiella konsekvenser av engelskans status i 

Sverige och inom det svenska skolsystemet är det föreligger okunskap om icke-

svenskfödda vuxna elevers tidigare kontakter med engelskan och engelskspråkig 

kultur, samt dessa elevers särskilda undervisningsbehov.  

2.2 Ämnesplanerna i engelska 

Enligt ämnesplanerna för engelska 5 och engelska 6 inbegriper engelskämnets syfte 

såväl utveckling av elevers språkkunskaper som kunskap om omvärlden 

(Skolverket 2011a, s. 1). Eleven ska kunna förstå och tolka, formulera sig och 

kommunicera, använda språkliga strategier för att stödja kommunikationen, 

anpassa språket efter situation, mottagare och syfte samt kunna diskutera och 

reflektera över ”livsvillkor, samhällsfrågor och kulturella företeelser i olika 

sammanhang” (ibid, s. 2).  

Det som ska undervisas, tränas, utvecklas, och slutligen bedömas inom ramen 

för kurserna engelska 5 och engelska 6 handlar vidare om elevens olika förmågor. 

De olika förmågorna består av ”reception, produktion och interaktion” (Skolverket 

2011b, s. 2) vilka i sin tur sammanfattas under det allomfattande begreppet allsidig 
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kommunikativ förmåga. Begreppet förmåga ska i ämnesplanen förstås som summan 

av ”fakta, förståelse, färdighet och förtrogenhet” (Lundahl 2019, s. 48).   

Vad gäller skrivande som en del av den allsidiga kommunikativa förmågan 

skriver man nedan underrubriken Produktion och interaktion i undervisningens 

centrala innehåll att eleven ska kunna instruera, berätta, sammanfatta, förklara, 

kommentera, värdera, motivera sin åsikt, diskutera och argumentera. Eleven ska 

kunna bearbeta sina skriftliga framställningar i syfte att ”variera, tydliggöra och 

precisera”, anpassa till kontexten och skapa struktur. Fraser och ord som markerar 

”orsakssammanhang och tidsaspekter” ingår i detta (Skolverket 2011a, s. 3).  

2.3 Vuxenutbildningen  

Sedan 2012 har vuxenutbildningen en egen läroplan (Skolverket, reviderad 2017, s. 

2). Vuxenutbildningens kurser på gymnasial nivå följer samma ämnesplaner som 

gymnasieskolan, medan sfi och kurser på grundläggande nivå har egna kursplaner.  

Vuxenutbildningen i Sverige har enligt skollagen tre funktioner: ”en 

arbetsmarknadsfunktion, en medborgerlig och demokratisk funktion och en 

kompensatorisk funktion” (Fejes 2019, s. 13). Utbildningens individanpassning 

samt flexibilitet i organisering av kurser är sådant som betonas i läroplanen. Dock 

visar Skolinspektionens kvalitetsgranskning på brister inom vuxenutbildningen; 

bland annat fastslås att undervisningen varken är flexibel eller individanpassad i 

tillräckligt hög grad, och inte heller ackommoderar ”elevernas olika förutsättningar 

och behov” (2019, s. 4). Ungefär en femtedel av eleverna avbröt sina studier under 

år 2017. Därutöver omgärdas skolformen av en marknadsutsatthet som skiljer sig 

från övriga skolformer, framförallt genom upphandling, vilket innebär att 

utbildningsleverantörer ofta har korta kontrakt på 2–3 år (Fejes 2019, s. 15).  

Utmärkande för vuxenutbildningen är deltagarnas heterogenitet, att eleverna 

ofta kombinerar studier med arbete, behovet av att kunna läsa kvälls- och 

distanskurser samt fler kursstarter per termin. Studietakten är också högre än i den 

ordinarie grund- och gymnasieskolan. I varken lag eller förordning regleras hur 

många lektionstimmar varje ämne ska tilldelas (Skolverket 2015, s. 12), och vuxna 

som läser engelska inom vuxenutbildningen har avsevärt mindre undervisningstid 

än motsvarande kurser på gymnasiet.  

Ytterligare en signifikant faktor är att den kognitiva utvecklingen hos vuxna 

skiljer sig från den hos barn och ungdomar, vilket implicerar att undervisningen 

kräver en annan slags utformning (Fejes 2019, s. 30). Som tidigare nämnts saknas 
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dock relevant lärarutbildning för verksamheten. Inte heller i styrdokumenten tas 

denna faktor i beaktande.  

2.3.1 Elevsammansättning och deltagande  

För tydlighetens skull kommer vuxenutbildningens gymnasiekurser härefter att 

benämnas Gy-kurser. Gymnasiekurser betecknar vidare kurser inom den ordinarie 

gymnasieskolan.   

Under de senaste tio åren har antalet elever i Komvux ökat. Under år 2019 

studerade sammanlagt 387 000 elever inom den kommunala vuxenutbildningen; 

jämfört med 348 000 elever i gymnasieskolan (Fejes 2019, s. 13). Av komvuxeleverna 

studerade 75 700 på grundläggande nivå respektive 216 000 på gymnasial nivå. 

Resterande studerade inom sfi (svenska för invandrare). Inom Gy-kurserna var 

43 % av eleverna födda utomlands. Engelska 6 var den femte mest populära 

gymnasiekursen med nästan 20 000 kursdeltagare. (Skolverket 2020-06-11).  

 

I figur 1 visas statistik över elever som slutfört, avbrutit, eller fortsätter kursen 

nästkommande kalenderår i Gy-kurserna sammantaget, jämfört med engelska 5 och 

engelska 6 under år 2019. Det var ungefär lika många som slutförde bägge 

engelskakurser. Dock var det ca. 8,5 % färre som slutförde engelskakurserna totalt 

jämfört med Gy-kurserna totalt. Något fler avbröt kursen engelska 6 än engelska 5, 

och det var nästan 10 % fler i engelska 5 respektive engelska 6 som avbröt kursen 

jämfört med Gy-kurserna totalt.  

2.4 Betygsstatistik  

Skolverkets betygsstatistik för grund- och gymnasieskolan löper alltid från 

hösttermin till vårtermin, eftersom kurserna alltid startar på hösten. Då 

vuxenutbildningens kurser startar löpande representerar Skolverkets statistik 

istället ett kalenderår.  

71.7%

63.3%

63.2%

16.1%

25.9%

26.1%

12.2%

10.8%

10.6%

Gymnasial nivå, samtliga kurser

Engelska 5

Engelska 6

Slutfört kurs Avbrutit kurs Fortsätter kursen nästa kalenderår

Figur 1. Kursdeltagare som slutfört, avbrutit eller fortsätter kursen, Komvux, kalenderåret 2019. 
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I skrivande stund har Skolverket publicerat statistik över betyg och 

studieresultat i gymnasieskolan för år 2019/20 på riksnivå. Dock finns det gällande 

vuxenutbildningen endast riksstatistik för år 2019 publicerad. Resultat- och 

betygsstatistik för vuxenutbildningen för år 2020 publiceras enligt Skolverkets 

hemsida först den 11 juni (Skolverket 2021-03-30). I detta avsnitt presenteras således 

Skolverkets betygsstatistik för gymnasiet, läsåret 2019/20 samt för Komvux, 

kalenderåret 2019.  
  

 

I figur 2 visas betygsfördelningen för samtliga Gy-kurser. Betyget E var det 

vanligast förekommande följt av betyg C, betyg D, betyg B, betyg F och slutligen 

betyget A. Totalt 11,3 % nådde inte ett godkänt betyg i Gy-kurserna sammantaget. 

 

 

I figur 3 som representerar betygsfördelningen i Komvuxkurserna engelska 5 och 

engelska 6 visar det sig att 20,1 % i engelska 5 och 15,9 % i engelska 6 inte nådde ett 

godkänt betyg. I engelska 5 representerade betyget F med andra ord nästan dubbelt 

så många som i Gy-kurserna totalt. För engelska 6 var det 4,6 % färre som nådde ett 

godkänt betyg jämfört med Gy-kurserna sammantaget.   

Betyget E var det vanligast förekommande betyget i engelska 5 och det näst 

mest förekommande betyget i engelska 6, efter betyget C. De största skillnaderna 

mellan engelskkurserna visas i bokstavsbetyget C – som var fyra procentenheter 

20.1%
15.9%

22.9% 20.8%20.5% 20.1%17.9%
21.9%

11.0%
13.7%

7.6% 7.6%

Engelska 5 Engelska 6

Betyg F Betyg E Betyg D Betyg C Betyg B Betyg A

11.3%

26.0%
19.1% 22.1%

12.5% 9.0%

Betyg F Betyg E Betyg D Betyg C Betyg B Betyg A

Figur 2. Betygsfördelning för samtliga Gy-kurser, Komvux, kalenderåret 2019. 

Figur 3. Betyg i engelska 5 och engelska 6, Komvux, kalenderåret 2019. 
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högre i engelska 6 – och betyg F, som visar att 4,2 % färre nådde ett godkänt betyg 

i engelska 5 jämfört med engelska 6.  

 

 

I figur 4 visas betygsfördelningen i engelska 5 och 6 i gymnasieskolan (Skolverket 

2019). Vid jämförelse av betygsresultaten i engelskakurserna mellan gymnasiet och 

Komvux synliggörs några betydande skillnader. I vuxenutbildningens engelska 5 

var det 19 % färre som nådde ett godkänt betyg än i gymnasiets motsvarande kurs; 

i engelska 6 var andelen 13,5 % färre. Ytterligare en iakttagelse är att det är fler inom 

vuxenutbildningen som får betyget F i engelska 5 än i engelska 6, jämfört med 

gymnasieskolan där situationen är den omvända.  

Också för de högre betygen A och B syns betydande skillnader. För både 

betygen A och B i engelska 5 var det 10 % färre i Komvux som nådde dessa betyg. I 

engelska 6 var det cirka 8 % färre som fick A eller B i betyg.  

Sammanfattningsvis visar betygsstatistiken för kalenderåret 2019 respektive 

läsåret 2019/20 att resultaten i Gy-kurserna engelska 5 och 6 inom Komvux generellt 

är något sämre än för Gy-kurserna sammantaget. Den mest markanta skillnaden 

syns i betyget F för kursen engelska 5 jämfört med Gy-kurserna totalt. De största 

skillnaderna i betygsresultat hittas dock vid jämförelse mellan engelskkurserna på 

gymnasiet respektive Komvux; markanta skillnader syns i såväl de högre 

bokstavsbetygen som i andel som inte når upp till betyget E, där elevresultaten 

inom Komvux är betydligt sämre.  

2.4.1 Betygsresultat i förhållande till elevens bakgrund  

Skolverket har tagit fram statistik för betygsfördelningen i kurserna engelska 5 och 

engelska 6 i gymnasieskolan baserat på elevens bakgrund, vilka kategoriseras enligt 

följande: elever med svensk bakgrund, elever med utländsk bakgrund och nyinvandrad. 

Elever med svensk bakgrund är födda i Sverige med minst en förälder som är född 

1.0% 2.4%

17.3% 15.4%17.5% 18.4%

25.5% 26.6%

21.0% 21.4%
17.6% 15.8%

Engelska 5 Engelska 6

Betyg F Betyg E Betyg D Betyg C Betyg B Betyg A

Figur 4. Betyg i engelska 5 och engelska 6, gymnasieskolan, läsåret 2019/20. 
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i Sverige. Elever med utländsk bakgrund är antingen födda utomlands eller är 

födda i Sverige med föräldrar födda utomlands. Nyinvandrad definieras utifrån att 

ha kommit till Sverige inom de senaste fyra åren, utan tidigare erfarenhet av att ha 

gått i svensk skola (Skolverket u.å., Sveriges officiella statistik).  

I denna statistik framkommer betydande skillnader mellan betygsresultat i 

kurserna engelska 5 och engelska 6 beroende på elevens bakgrund. Flest F i bägge 

kurser fick nyinvandrade elever (4,8 % i engelska 5 respektive 8,8 % i engelska 6), 

följt av elever med utländsk bakgrund (2,3 % i engelska 5 respektive 5 % i engelska 

6). För elever med svensk bakgrund mäter siffran för F 0,6 % för engelska 5 och 

1,6 % för engelska 6. Påfallande skillnader återfinns även i de högre 

bokstavsbetygen A och B, där betydligt färre nyinvandrade och elever med 

utländsk bakgrund nådde dessa betyg. Ett exempel på detta observeras i betyget A 

i engelska 5, där elever med svensk bakgrund representerar 19 %, elever med 

utländsk bakgrund 13,2 % och nyinvandrade 3,6 %.  

Ytterligare en observation är dock att nyinvandrade elever, som nådde sämst 

betygsresultat i gymnasieskolan under det aktuella läsåret, fick förhållandevis 

bättre resultat än komvuxeleverna i motsvarande kurser.  

Dessvärre finns inte liknande statistik framtagen för Komvux. Denna brist på 

relevant statistik lyfts av Melén som menar att ”[för] vuxenutbildningens del är det 

befintliga statistiska underlaget ibland bristfälligt och många gånger svårtolkat.” 

(2020-06-15, stycke 4). Här poängteras bland annat brist på statistik i förhållande till 

elevens bakgrund. Dock implicerar denna statistik för gymnasieskolan att elevens 

bakgrund har en inverkan på betygsresultaten i engelskkurserna även hos vuxna 

elev, trots att sådan data inte finns att tillgå.  

Någon enhetlig förklaring till elevbakgrundens inverkan på betygsresultat 

finns inte, och säkerligen är det många faktorer som samspelar. En möjlig 

delförklaring som lyfts i Lundahl är att engelskundervisningen i Sverige baseras på 

lärande via svenskan. Detta, menar Lundahl, missgynnar elever med utländsk 

bakgrund. Därutöver bedöms elevprestationer och språklig utveckling utifrån ett 

svenskt perspektiv, vilket även detta medför en nackdel för denna elevgrupp. Det 

kan till exempel handla om att som lärare vara blind för eller ha en högre tolerans 

för språkliga fel som elever med svensk bakgrund gör jämfört med elever med 

utländsk bakgrund. Lundahl förespråkar därför ”att engelskundervisningen i större 

utsträckning bör bygga på principer kopplade till flerspråkighet.” (2019, s. 69), 

vilket – med tanke på det betydande antal flerspråkiga individer som deltar i 

undervisningen – skulle bidra till en ökad jämlikhet inom skolväsendet.  
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3 Teoretisk inramning och tidigare forskning  

I detta kapitel presenteras tidigare forskning på tredjespråksinlärning och 

teoretiska nyckelbegrepp inom fältet i syfte att rama in denna studie, placera den 

inom forskningsfältet samt förklara de teoretiska begrepp som kommer att 

återkomma i analysen.  

I följande avsnitt behandlas en definition av tredjespråk, tvärspråkliga 

aspekter, metaspråklig medvetenhet, elevens motivation och ålder, samt 

undervisning i engelska som tredjespråk och tredjespråksskrivande.  

3.1 En definition av tredjespråk (L3) 

Skillnaden mellan första- andra- och tredjespråk är enligt Hammarberg ”av 

kognitiv art” (2016, s. 36). Förstaspråket eller förstaspråken (L1) kännetecknas av 

implicit tillägnande; det vill säga en automatisk, omedveten lagring i hjärnan som 

påbörjas i späd ålder. L1 tillägnas antingen då det är majoritetsspråket där barnet 

växer upp, eller för att föräldrarna talar det. En individ kan därmed ha fler än ett 

L1. Med åldern behöver individen – i takt med att L1 avanceras och utvecklas i till 

exempel skolmiljön – skaffa sig viss explicit kunskap om språket, men ett 

grundläggande tillägnande har alltså då redan skett implicit.  

Ett andraspråk (L2) kännetecknas av att det inte tillägnas, utan explicit lärs in 

Inlärning av ett L2 är medveten process där användning och lagring kontrolleras 

(Hammarberg 2009a, s. 5). Med tiden kan L2 automatiseras, beroende på 

användningsområden för L2 och i vilken ålder det lärs in. Om ett barn ankommer 

till ett nytt land i ung ålder föreligger det stor chans att L2 med tiden blir 

automatiserat, så till den grad att det kan få samma eller liknande status som L1. 

Däremot finns det ”en klar kognitiv skillnad mellan ett L1 som man lär sig i späd 

ålder och ett L2 som man lär sig som ungdom eller vuxen.” (Hammarberg 2016, s. 

37), vilket indikerar att automatisering av L2 försvåras ju äldre man blir.  

Slutligen definieras i Hammarberg ett tredjespråk (L3) som en särskild 

kategori inom språkinlärning. Inlärning av L3 förutsätter minst ett L1 samt 

erfarenhet av att ha lärt sig minst ett L2. Faktorer som kunskapsnivå i L2 och 

individuella strategier för främmandespråksinlärning spelar in i L3-inlärning. 

Hammarberg skriver:  

 
Ett tredjespråk (L3) är ett icke-infött språk som lärs eller används i en situation där personen 

redan har kunskaper i ett eller flera L2 vid sidan av ett eller flera L1. (2016, s. 38). 
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Vidare används termen bakgrundsspråk när man talar om individens L1 och L2 vid 

inlärning av L3 – vilket ses som det aktuella mål- eller inlärarspråk vid en 

inlärningssituation (Hammarberg 2009b, s. 17). Bardel & Falk skriver att L3 

definieras utifrån sin status som det aktuella inlärarspråket, och att samtliga språk 

inlärda efter L1 därmed kategoriseras som L2 (2007, s. 189). Det finns vidare ingen 

gängse term för ett fjärdespråk, femtespråk etcetera, utan samtliga språk som 

inläres efter ett L2 betraktas ha L3-status vid den aktuella inlärningssituationen då 

det föreligger kunskaper i minst ett L2 (Hammarberg 2009a, 2009b, 2016; Bardel & 

Falk 2007). 

Här väcks frågorna om, hur eller när L3 omvandlas till L2, vad som sker när 

fler än ett L3 inläres samtidigt, samt vad det har för betydelse om färdigheterna i L3 

överskrider färdigheterna i L2. På dessa punkter finns det ingen enighet inom 

forskningen, och dessutom finns det i dagsläget ingen forskning på vuxna som läser 

svenska som andraspråk och engelska samtidigt i en svensk skolkontext, vilket kan 

definieras som simultaninlärning av två L3 alternativt två L2. Den enda studie som 

finns att tillgå på temat är en C-uppsats av Susanne Renkel, i vilken hon finner att 

simultaninlärning av svenska som andraspråk och engelska leder till konkurrens 

mellan språken (2020, s. 1).  

I föreliggande studie definieras således L3 som det icke-infödda, aktuella 

inlärarspråk som inläres då det redan föreligger minst ett infött L1 samt kunskaper 

i minst ett icke-infött L2. Vidare behandlas inlärning av engelska som L3 i en 

språkkontext där språket inte talas officiellt, men i vilken höga kunskaper i engelska 

förutsätts för att exempelvis kunna delta i högre utbildning; så som är fallet i 

svenska utbildningssammanhang.  

3.2 Tvärspråkliga aspekter och språktypologi 

Språktypologi och språkens närhet respektive distans definieras utifrån ett antal 

kategorier. I The Cambridge Handbook of Linguistic Typology (2017) definieras 

språktypologi utifrån bland annat faktorer som geografiskt område och historisk 

spridning, morfologi och fonologi. Språktypologi är ett komplicerat forskningsfält 

och i denna studie är det inte möjligt att ta samtliga delar i beaktande. Studien 

kommer därför att beakta språktypologisk närhet utifrån främst ortografiskt och 

grammatiskt släktskap samt geografiskt användningsområde. En 

klassificeringstabell återfinns i metodkapitlet.  

Transfer eller cross-linguistic influence (CLI), som på svenska kan översättas till 

”tvärspråkligt inflytande” (Hammarberg 2013, s. 35), är begrepp som beskriver 
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överföring av explicit och implicit kunskap om språkliga strukturer (till exempel 

grammatik och vokabulär) från bakgrundsspråken till inlärarspråket. Tvärspråkligt 

inflytande kan innebära både positiv och negativ överföring mellan språk (Ibid., s. 

32).  

Ringbom menar att svensktalare, jämfört med finsktalare, ”have a great 

advantage in learning English” (2006, s. 51). Detta menar han beror på de språkliga 

likheter som finns mellan svenskan och engelskan, men som saknas mellan finska 

och engelska. Ringbom hävdar att språkliga likheter mellan bakgrundsspråk och 

inlärarspråk leder till positiv transfer som överträffar flera års engelskstudier. 

Liknande hypoteser återfinns i Falk & Bardel (2010), Hammarberg (2009a; 2009b) 

och Bartolotti & Marian (2017). Forskarna menar att typologiska likheter mellan L3 

och ett eller flera av bakgrundsspråken underlättar och påskyndar 

språkinlärningsprocessen.  

På senare tid har dock forskare funnit att typologiska likheter mellan språk 

kan leda till skadlig (detrimental) transfer som är svår att överbrygga. Negativ 

transfer kan framförallt uppstå då inläraren i för hög utsträckning använder sina 

kunskaper i bakgrundsspråken för att förstå beskaffenheten hos L3 (Slabakova 

2017, s. 662).  

En studie på tvärspråkligt inflytande återfinns i Child (2014), som undersöker 

huruvida spansktalande elevers språkutveckling i portugisiska gynnas, och i så fall 

i vilken utsträckning, mot bakgrund av att språken har typologiska likheter. Enligt 

Child har undervisningen i portugisiska för spansktalande elever traditionellt 

byggt på antagandet att språkens likheter gynnar språkutvecklingen i portugisiska 

i positiv riktning. Hypotesen som testas är om transfer vid L3-inlärning kommer 

från det språk som inläraren uppfattar som mest likt målspråket (2014, s. 12). 

Resultaten från Childs studie visar att trots att samtliga undersökta grupper 

betraktar spanskan som källa till transfer vid inlärning av portugisiska, är det 

framförallt inlärarna med antingen spanska som andraspråk eller med en 

flerspråkig bakgrund som uppfattar de spanska språkkunskaperna som stödjande 

vid inlärningen av portugisiska som L3. Dessa resultat insinuerar att inverkan av 

inlärarens tidigare språkkunskaper vid L3-inlärning är en komplex apparat som 

påverkas av såväl språkinlärningskontexten som bakgrundsspråkens 

tillägnandesituationer.  

Vidare undersöker Bartolotti & Marian (2017) utvecklingen av ordförråd hos 

vuxna L3-inlärare och vilken inverkan L1 och L2 har vid begynnande L3-inlärning. 

Resultaten visar att vid begynnande L3-inlärning gynnas inläraren av 
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ordigenkänning mellan bakgrundsspråken, vilket indikerar att språk med 

ortografiska likheter underlättar inlärning av ordförråd men att språk som saknar 

dessa likheter inte leder till någon inlärningsfördel vid begynnande inlärning. 

3.3 Metalingvistisk kompetens 

Inom tredjespråksforskningen råder konsensus kring vikten av metalingvistisk 

kompetens; det vill säga att förvärva en medvetenhet om hur man lär sig ett språk 

och vad som utmärker språket som lärs in – helt enkelt att lära sig språkets språk. 

Metalingvistisk kompetens uppnås enligt ett flertal forskare bland annat genom 

jämförelser mellan inlärarspråket (L3), L1 och i synnerhet L2 (se bland annat 

Orcasitas-Vicandi 2020; Knospe 2017; Sagasta Errasti 2003). Metalingvistisk 

kompetens har kopplingar till teorier om metakognition i språkinlärning; det vill säga 

inre kognitiva processer som förenklat kan beskrivas som tänkandet om tänkandet 

(Knospe 2017, s. 30).   

Edele, Kempert & Schlotte undersöker huruvida kompetent flerspråkighet 

(competent bilingualism) ger fördelar för inlärning av engelska som L3. Hypotesen 

som testas i studien bygger på teorin om att flerspråkiga individer med avancerade 

kunskaper i sina bakgrundsspråk har fördelar vid inlärning av L3 eftersom de 

besitter en ”metalinguistic awareness that provides a resource for additional language 

learning.” (2018, s. 233). Inlärarna i studien är ungdomar som lär sig engelska som 

främmandespråk i en tyskspråkig miljö. Inlärarnas språkliga bakgrund är antingen: 

enspråkig tyska, tvåspråkig ryska och tyska, och tvåspråkig turkiska och tyska. 

Resultaten visar att de tvåspråkiga eleverna från bägge språkgrupper med höga 

kunskaper i sina bakgrundsspråk (både L1 och L2) fick de högsta resultaten på 

engelskproven, medan tvåspråkiga elever med låg L2-kompetens fick lägst resultat, 

oberoende av deras färdigheter i L1. Enligt dessa resultat kan man dra slutsatsen att 

det framförallt är hög L2-kompetens som främjar L3-inlärning. Ytterligare en 

antydan är att det har betydelse vilket av språken som har L1-status, eftersom 

gruppen tvåspråkiga turkiska (L1) och tyska (L2) med låg L2-kompetens fick allra 

lägst resultat. Betydelsen av språkens likheter kontra olikheter diskuteras inte 

vidare i studien, även om forskarna lyfter detta som en potentiell förklaring och ett 

framtida forskningstema.  

Vidare lyfts fördelarna med metalingvistisk kompetens också i Cenoz & 

Gorter (2011). Forskarna menar att flerspråkiga individer upprättar något de 

benämner mjuka gränser (soft boundaries) mellan språk, vilket innebär att 

bakgrundsspråken interagerar med varandra vid L3-inlärning. I förlängningen är 
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det just denna interaktion mellan bakgrundsspråken som underbygger 

språkutvecklingen i samtliga språk; något som dock vare sig premieras eller 

tillämpas i undervisningen i skolkontexter, där istället hårda gränser (hard 

boundaries) mellan språk inrättas (2011, s. 357). Detta, menar Cenoz & Gorter, är en 

motsättning mellan läroplanernas ideologier – i vilka språk behandlas separat och 

där kodmixning (code mixing) inte ses som acceptabel – och modern 

flerspråkighetsforskning som visar på motsatsen. Mjuka gränser mellan språk och 

kodmixning är nämligen naturlig hos den flerspråkiga individen, särskilt vid 

begynnande inlärning av ett nytt språk (ibid, s. 361). Liknande tankegångar finns 

även i Cenoz (2003) och Henry (2014).  

Utöver den jämförande aspekten och språkens interagerande förespråkas 

interaktiva språkmöten- och samtal mellan L3-inlärarna istället för att hålla 

modersmålstalaridealet som referens för språkutvecklingen. Att samtala om det 

aktuella inlärarspråket samt jämföra och reda ut språkliga karaktärsdrag bidrar 

också detta till en ökad metalingvistisk kompetens (Cenoz & Gorter 2011, s. 367).  

3.4 Ålderns betydelse och motivation  

Inom andraspråksforskningen finns – åtminstone traditionellt – vedertagna 

hypoteser kring osannolikheten att vuxna inlärare av ett L2 når samma nivåer av 

språkbehärskning som barn som lär sig ett L2 i tidig ålder (Abrahamsson 2009, s. 

222). Ett av de mest inflytelserika greppen inom fältet är Chomskys nativistiska 

teori Universal Grammar (UG), vilken hävdar att människan från födseln besitter en 

inneboende mental apparatur för tillägnande av språk. Denna teori, som 

vidareutvecklats av ett antal forskare, antyder bland annat att människans 

språkinlärning blir betydligt mer mödosam efter passerandet av vad som kallas en 

känslig period, vilken kan sägas avslutas någon gång under tonåren (Abrahamsson 

& Hyltenstam 2013, s. 228; Abrahamsson 2009, s. 224).  

Som lyfts i föregående avsnitt bygger tredjespråksinlärningshypoteser snarare 

på att metalingvistisk kompetens är en nödvändig komponent för att nå framgångar 

i L3-utveckling, genom exempelvis förmågan att kunna jämföra inlärarspråket med 

bakgrundsspråken och att delta i metaspråkliga samtal. Metalingvistisk kompetens 

är en förmåga som kan utvecklas av vuxna inlärare och tonåringar eller äldre barn, 

men inte av små barn (Cabrelli Amaro, Flynn & Rothman 2012, s. 5). En högre ålder 

anses därmed inte vara en avgörande faktor för framgångar i L3-utveckling.  

En faktor som däremot betraktas som vital för all form av språkinlärning är 

motivation (Lundahl 2019, s. 143). Enligt Henry, som forskat på motivationens 
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inverkan på L3-inlärning (2014; 2015; 2016), finns det mycket lite studier på 

”kognitiva och affektiva faktorers inverkan – som till exempel motivation – på olika 

inlärningsprocesser” (2016, s. 166). Forskningen har visat att motivation involverar 

flera olika dimensioner och knyter an till ”attityder, självbild, självförtroende och 

ängslan” (Lundahl 2019, s. 143). I Henrys forskning delas motivationsbegreppet 

upp i flera olika delar. I denna studie koncentreras motivationsaspekten dock till 

två huvudsakliga delar: en integreringsdel och en instrumentell del (2016, s. 167).  

Motivationens integreringsdel vid inlärning av ett främmande språk är enligt 

Henry central och utmärks av ”förändringar i individens självbild och utvecklandet 

av nya sociala och kulturella beteenden” (2016, s. 166 – 167). På grund av detta måste 

individen ha viljan att kommunicera på, och hitta sätt att identifiera sig med, 

språket som lärs in. Denna typ av motivation innebär vidare att inläraren har 

interna framtidsbilder av sig själv som talare av inlärarspråket. Motivationstypen 

bygger också på genuinitet, till skillnad från motivationens instrumentella del som 

handlar om yttre faktorer som betyg, skolresultat, karriärmöjligheter och i 

förlängningen ett ökat materiellt välstånd (ibid, s. 168).  

3.5 Skrivande på ett tredjespråk 

Betydelsen av metalingvistisk kompetens för skrivande på L3 återfinns i bland 

annat Knospes doktorsavhandling (2017), i vilken hon studerar svenska 

gymnasieungdomars skrivande på tyska som L3. Knospe undersöker ”hur 

undervisning om skrivande och användning av skrivstrategier påverkar elevernas 

förmåga att skriva på ett tredjespråk och reflektera kring sitt skrivande.” (ibid, s. 

204). Resultaten visar att skriftlig produktion på ett L3 gynnas av att den lärande 

tillägnar sig en ”metalingvistisk medvetenhet och olika lärandestrategier” (ibid, s. 

204). Dessa förmågor visade sig i Knospes avhandling ske genom reflekterande 

samtal om texterna samt varierande skrivövningar kring själva måluppgiften, som 

bestod av att skriva en argumenterande text (ibid, s. 185).   

Vidare pekar resultaten från Cenoz & Gorters studie (2011) på behovet av en 

flexibel flerspråkig pedagogik (flexible bilingual pedagogy) som inbegriper 

tvärspråkliga element, då forskarna fann att inlärare tenderar att göra liknande 

språkliga misstag i skrivande på såväl L2 som L3, särskilt i de fall då dessa språk 

omfattas av typologiska likheter (ibid, s. 362). Liknande tendenser finner även 

Orcasitas-Vicandi i sin studie (2020). Hennes resultat visar dessutom på att 

morfologisk medvetenhet är en särskilt fördelaktig del av den metaspråkliga 

kompetensen, då inlärare med hög kunskap om rot- och stammorfem samt affixens 
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funktioner1 får ett försprång då de kan använda överföra kunskaper mellan ord 

(ibid, s. 628). Ett välutvecklat ordförråd är enligt Lundahl ”förmodligen den 

viktigaste komponenten” (2019, s. 210) för en framgångsrik utveckling av samtliga 

språkliga förmågor.  

Vidare indikerar resultaten i Tanovas doktorsavhandling att fasta slutsatser 

kring tredjespråksinlärning- och skrivande inte med någon säkerhet kan dras, då 

såväl individuella skillnader hos inlärare som samverkan mellan olika faktorer 

visar på en komplex och dynamisk process i utveckling av skrivande på L3 (2012, 

s. 246). Tanova finner exempelvis att i takt med att inläraren når högre färdigheter 

i L3, kan i vissa fall färdigheter i L2 äventyras. Hon citerar Larsen-Freeman:  

 
because everything is interconnected, it is problematic to sever one component from the whole 

and single it out for examination. By doing so, one is likely to get findings that do not hold up 

when the whole is considered. (s. 245).  

 

Faktorer som bland annat inlärningsmiljö, motivation, undervisningens innehåll, 

språksyn, bakgrundsspråkens kontra inlärarspråkets status, samt en rad 

individuella och sociala faktorer påverkar L3-skrivande enligt Tanova.  

3.6 Studiens relevans 

Tredjespråksforskningen som en del av flerspråkighetsdiskursen är ett tämligen 

nytt forskningsfält som på senare år varit på stark framväxt. Framförallt i de 

europeiska länderna är inlärning av ett tredjespråk ofta ett obligatoriskt inslag i 

grundskoleutbildningen, ”where a central aim of European Union educational 

policy is the development of multilingualism” (Henry 2015, s. 315). Bardel, Falk & 

Lindqvist skriver att tredjespråksperspektivet är applicerbart på såväl inlärning av 

moderna språk som på inlärning av svenska och engelska, beroende på inlärarens 

språkbakgrund (2016, s. 7).  

Den forskning som hittills bedrivits fokuserar dock främst på barn och 

ungdomar. I den forskning som berör en svensk såväl som en europeisk kontext 

(bortsett från Storbritannien) fokuseras främst inlärning av det som i svenska 

skolsammanhang kallas moderna språk; det vill säga inlärning av ytterligare ett 

 

1 Rotmorfem kallas den minsta betydelsebärande enheten medan rotstam består av ett ord exklusive böjningar. Affix är ett 

samlingsbegrepp för prefix och suffix. Prefix är förledet till ett ord och placeras före rotstammen medan ett suffix är ett efterled som 

placeras efter rotstammen. Både engelska och svenska har ett stort antal affix som både böjer ord och förändrar dess betydelse.  
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språk utöver engelska. Det råder brist på forskning på såväl flerspråkiga barn och 

ungdomar som på vuxna som lär sig engelska som tredjespråk i en svensk kontext. 

En viktig implikation av bristen på relevant forskning är att de avhandlingar och 

studier som lyfts i denna forskningsöversikt företrädesvis inte behandlar en svensk 

skolkontext.  

Ovan nämnda förhållanden understryker relevansen av denna studie, som 

ämnar att angripa skrivande på engelska som tredjespråk för elevgruppen vuxna 

som har svenska som andraspråk.  

4 Metod och material  

Denna studie omfattas av en enkätundersökning riktad till elever som läste 

kurserna engelska 5 och/eller 6 inom Komvux under kalenderåret 2020.  

Studien förhåller sig inte strikt till vare sig en kvantitativ eller kvalitativ 

forskningsmetodik. Enkätundersökningar och statistik platsar traditionellt inom 

den kvantitativa forskningstraditionen, men då enkätundersökningen delvis består 

av öppna frågor med möjlighet att svara i fritext, föreligger det utrymme för 

tolkning av enskilda svar. Dessutom föregås inte datainsamlingen av en fast 

uppsättning teorier eller en hypotes mot vilken empiri testas. En växelverkan av 

teori, tidigare forskning, insamling av data och analys har använts.    

4.1 Klassificering av språktypologi 

Studien beaktar språktypologisk närhet utifrån klassifikationen beskriven i figur 5 

(se nedan). Språk som inte uppgetts av enkätrespondenterna har utelämnats. 

Klassifikationen utgår som tidigare nämnts ifrån språktypologiska 

likheter/skillnader baserat på ortografi (skriftsystem och stavning), geografiskt 

användningsområde och grammatik. Klassifikationen har tagits fram för denna 

studie utifrån The Cambridge Handbook of Linguisic Typology (2017) men är 

uppsatsförfattarens egen tolkning av typologiklassifikation.  
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Engelska – ett indoeuropeiskt, germanskt språk 

 

Typologisk närhet/distans Respondenternas bakgrundsspråk 

Typ 1: Nära släktskap –  

Germanska språk  

Tyska, svenska 

Typ 2: Förhållandevis nära släktskap –  

Romanska språk   

Spanska, italienska, franska, portugisiska  

Typ 3: Visst typologiskt släktskap –  

Övriga indoeuropeiska språk (bland annat 

baltiska och slaviska språk) 

Albanska, bosniska/kroatiska/serbiska, 

lettiska, litauiska, makedonska, rumänska, 

ryska, ukrainska, ungerska 

Typ 4: Typologisk distans –  

Samtliga övriga språk och språkfamiljer  

Arabiska, Dari, Filippinska, Hindi, koreanska, 

kurdiska, lingala, mandarin, persiska, punjabi, 

somaliska, swahili, tigrinja, urdu, 

vietnamesiska, wolof, östassyriska 

Figur 5. Klassificering av språktypologisk närhet respektive distans.  

4.2 Elevriktad enkätundersökning 

En digital enkätundersökning skapades i Microsoft Forms i en svensk samt en 

engelsk version. Deltagande skedde anonymt. Undersökningen bestod av 

sammanlagt 23 frågor, varav totalt 20 frågor krävde ett obligatoriskt svar. Sex frågor 

var öppna med möjlighet att skriva fritext, och på tre av dessa frågor var svar 

valfritt. Resterande frågor hade förtryckta alternativ. På vissa frågor kunde flera 

alternativ väljas. Enkätfrågorna på både svenska och engelska återfinns i bilaga 1 & 

2.  

4.2.1 Respondenter  

För att nå ut till kursdeltagare kontaktade jag administrationen på skolan där jag 

arbetar. Jag efterfrågade e-postadresser till samtliga elever som var antagna till 

kurserna engelska 5 och/eller engelska 6 under kalenderåret 2020. Ett e-mail 

skickades ut vid totalt två tillfällen till ungefär 500 deltagare. E-mailet skickades av 

säkerhets- och sekretesskäl till mig själv som mottagare och till deltagarna som 

hemlig kopia. På så sätt får eleverna inte tillgång till varandras e-postadresser. I e-

mailet fanns ett följebrev innehållande en beskrivning av studien och 

enkätundersökningen (Bilaga 1 & 2), samt länk till den svenska respektive engelska 

versionen.  
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Totalt svarade 76 respondenter på enkäten, som var öppen mellan den 5 mars 

och den 10 april 2021. Dock har 16 av dessa enkätsvar räknats bort, då dessa 

respondenter uppgett antingen svenska eller engelska som ett av sina förstaspråk. 

Totalt ligger således 60 enkätsvar till grund för analysen varav 51 respondenter 

svarat på den svenska versionen och 9 på den engelska. Samtliga 

enkätrespondenter var antagna till kurserna engelska 5 och/eller engelska 6 på en 

skola inom vuxenutbildningen i en kommun i Västsverige.  

4.2.2 Bearbetning av data  

Då enkätundersökningen skapades i två versioner – en svensk och en engelsk – 

krävdes en del manuell bearbetning av data. Data från den svenska versionen 

kunde enkelt överföras till Word och Excel, medan data från den engelska versionen 

fördes in manuellt i efterhand. All data har kontrollräknats två gånger.  

Presentationsformen för insamlade data från de flesta frågor är av 

diagramtyp. Svaren på de öppna frågorna har behandlats tematiskt genom en enkel 

innehållsanalys (Eljertson 2019, s. 131). Här har jag försökt hitta återkommande 

teman i respondenternas svar och behandlat dessa i resultatanalysen. För 

transparensens skull har jag återgivit samtliga svar på de öppna frågorna i Bilaga 3; 

även de svar som inte behandlas i analysen. Svar som innehåller namn på personer, 

skola eller kommentarer som kan tolkas som nedlåtande har maskerats och 

anonymiserats.    

5 Resultat och analys  

Analysen av elevens upplevelser i förhållande till skrivande på engelska som 

tredjespråk bygger på insamlade data från enkätundersökningen. Denna del av 

analysen är uppdelad i följande aspekter: språktypologi och tvärspråkligt 

inflytande, inlärarnas motivation, lärandestrategier och metalingvistisk 

medvetenhet samt upplevelse av undervisningen.  

I de fall då fritextsvar från enkätfrågorna 20, 21, 22 och 23 rapporteras återges 

svaren ordagrant. Svaren har inte redigerats eller korrigerats, och det kan därför 

finnas stavfel etcetera. Samtliga fritextsvar – även de som återges i analysen – finns 

att hitta i Bilaga 3.  
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5.1 Språktypologi och tvärspråkligt inflytande 

Som tidigare nämnts har de 16 respondenter som uppgett svenska eller engelska 

som modersmål räknats bort. Av dessa respondenter hade två skrivit endast 

svenska som modersmål, medan resterande skrivit engelska/svenska samt minst ett 

modersmål till. Det kan vara så att respondenterna missuppfattat frågan och skrivit 

samtliga talade språk, men då det inte går att säkerställa att inlärarna inte har 

svenska respektive engelska som L1 har alltså dessa respondenter räknats bort från 

analysen.  
 

Representerade språk 

Albanska 

Arabiska  

Bosniska/kroatiska/serbiska 

Dari 

Engelska 

Filippinska 

Franska 

Hindi 

 

Italienska 

Koreanska  

Kurdiska  

Lettiska 

Lingala  

Litauiska  

Makedonska  

Mandarin 

 

Persiska 

Portugisiska  

Punjabi  

Rumänska  

Ryska  

Somaliska 

Spanska  

Svenska  

 

Swahili 

Tigrinja 

Tyska 

Ukrainska 

Ungerska 

Urdu 

Vietnamesiska 

Wolof 

Östassyriska  

Figur 6. Samtliga representerade bakgrundsspråk. 

 

Figur 6 innehåller en förteckning över alla angivna bakgrundsspråk. Figuren 

innefattar alla de språk som respondenterna uppgett att de talar, och figuren visar 

därmed elevernas samtliga bakgrundsspråk.  
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I figur 7 visas samtliga representerade L1 och antal talare. Det sammanlagda antalet 

är 71; några respondenter har således uppgett fler än ett L1. Språken är angivna i 

bokstavsordning.  

 

 

Figur 7. Representerade L1 och antal talare.  

1

1

1

3

1

1

4

2

3

6

3

1

4

12

2

3

1

1

1

2

1

1

2

4

1

9

Östassyriska

Wolof

Vietnamesiska

Urdu

Ungerska

Ukrainska

Tigrinja

Swahili

Spanska

Somaliska

Ryska

Rumänska

Portugisiska

Persiska

Mandarin

Makedonska

Litauiska

Lingala

Kurdiska

Koreanska

Italienska

Franska

Filippinska
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Bosniska/kroatiska/serbiska
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Figur 8. Kategorisering av förstaspråkens typologiska närhet/distans till engelska. Antal elever per kategori.  

 

I figur 8 visas att en betydande majoritet av eleverna uppgett att de talar ett L1 med 

typologisk distans till engelska; typ 4. Antalet är 51 vilket utgör ca 72 % av 

respondenterna. Cirka 15 % – 11 respondenter – har ett L1 som klassificeras enligt 

typ 3 och 9 respondenter – vilket utgör ungefär 13 % – kategoriseras i typ 2. Ingen 

respondent har ett L1 som kan kategoriseras enligt typ 1.  
 

 

Enligt den insamlade data presenterad i figur 9 har den största andelen av 

respondenterna bott i Sverige i 3 – 5 år, och sammanlagt 54 % har bott i Sverige i 

minst sex år; varav 34 % bott i Sverige i 6 – 10 år och 20 % i över tio år. Man kan 

därmed anta att merparten av respondenterna varit i kontakt med svenskan i ett 

antal år samt studerat svenska i en formell skolmiljö.  

 

Typologisk kategori 

 

Antal respondenter 

Typ 1: Nära släktskap –  

Germanska språk  

0 

Typ 2: Förhållandevis nära släktskap –  

Romanska språk   

9 

Typ 3: Visst typologiskt släktskap –  

Övriga indoeuropeiska språk (bland annat 

baltiska och slaviska språk) 

11 

 

Typ 4: Typologisk distans –  

Samtliga övriga språk och språkfamiljer  

51 

 

Totalt: 

 

 

71 

6%

40%

34%

20%
0-2 år

3-5 år

6-10 år

Över 10 år

Figur 9. Antal år i Sverige.  
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5.2 Elevens motivation  

I detta avsnitt presenteras enkätundersökningens resultat gällande ålder, 

studiebakgrund, tidigare engelskstudier och motivation till att studera och skriva 

på engelska.  
 

Figur 10. Respondenternas ålder. 

 

Enkätrespondenternas ålder visas i figur 10, vilket i samstämmighet med 

Skolverkets statistik (2020–06–11, s. 7) påvisar att majoriteten av eleverna tillhör 

åldersgruppen 26 – 35 år. Åldersgrupperna 18 – 25 år samt 36 – 45 år omfattas av 

lika många procent och åldern 36 – 55 år omfattas av totalt 33 %, vilket innebär att 

respondenterna i enkätundersökningen är något äldre än för Komvux Gy-kurser 

sammanlagt enligt Skolverkets statistik.  

 

Figur 11 visar att den största andelen av respondenterna har förhållandevis lång 

utbildningsbakgrund. Även om inte den insamlade data visar vilken typ av 

utbildning respondenterna som studerat i mer än 12 år har deltagit i, kan man anta 

att en betydande andel elever studerat vid utländskt universitet eller motsvarande 

högre eller eftergymnasiala studier. Endast 3 % (två respondenter) har studerat i 

mindre än sex år – vilket innebär att man gått i skolan kortare tid än en svenskfödd 

12-åring – och 4 % (tre respondenter) har studerat i 6 – 8 år. En ganska stor andel – 

28 %, motsvarande 21 respondenter – har studerat i 9 – 12 år vilket betyder att man 

antingen avslutat motsvarande svenskt högstadium eller påbörjat, alternativt 

avslutat, en utbildning motsvarande svenskt gymnasium.  

21%

44%

21%
12%

2% 0%

18-25 26-35 36-45 46-55 56-65 Över 65

3% 4%

28%

65%

Mindre än 6 år

6-8 år

9-12 år

Mer än 12 år

Figur 11. Sammanlagt antal års skolgång i Sverige och utomlands. 



25 

 

 

I figur 12 framkommer det att antal år engelskastudier är förhållandevis jämnt 

fördelat mellan samtliga kategorier. En knapp majoritet av respondenterna har 

studerat engelska i 7 – 10 år, vilket är ungefär lika många år som barn och ungdomar 

som gått i svensk skola från skolstart avklarat när de läser engelska 5 på gymnasiet. 

24 % har studerat engelska i mer än 10 år vilket innebär att man läst engelska i fler 

år än vad som är normalfallet för elever som läst grundskoleutbildning i Sverige.  

Vidare är en observation av diagrammet i figur 12 att sammanlagt 48 % av 

respondenterna uppger att de läst engelska i färre år än vad som är förväntat om 

man fullbordat hela grundskolan i Sverige, och hela 23 % uppger att de endast läst 

engelska i 1 – 3 år. Uppgifter om bakgrunden till varför man efter så pass få års 

engelskastudier blivit antagen i engelska 5 eller 6 finns inte att tillgå i denna studie. 

Det kan handla om att man lärt sig engelska i en icke-skolrelaterad kontext och/eller 

att man gjort ett nivåprov inför ansökan till Komvux (vid en sökning på Google 

visar det sig att många kommuner erbjuder möjlighet till nivåprov om man inte har 

tillgång till sina betygsdokument). Svarsresultatet kan dock bero på att frågan 

misstolkats. Det går inte att säkerställa att respondenten läst hela 

tilläggsinstruktionen som följer frågan (se Bilaga 1, fråga 7) innan man svarat 

(Eljertsson 2019, s. 68 – 69). Det kan vara så att man endast läst frågan och antagit 

att den avser engelskastudier i Sverige eller på den aktuella skolan.  

För att återgå till motivationsaspekten visas i figur 13 nedan respondenternas 

angivna skäl till att studera engelska. Svaren är angivna i antal och det fanns 

möjlighet att välja flera svarsalternativ. 

 

 

23%

25%
28%

24% 1-3 år

4-6 år

7-10 år

Mer än 10 år

Figur 12. Sammanlagt antal års engelskastudier i Sverige och utomlands. 
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Figur 13 visar att 47 respondenter uppgett att de vill studera på universitet,  36 

personer att de behöver gymnasiebehörighet, och ytterligare 20 personer har 

uppgett att de behöver engelska i sitt arbete. 34 respondenter har uppgett att skälet 

till att läsa engelska är att engelska är ett internationellt kontaktspråk. Alternativet 

med lägst svarsfrekvens är för att kunna arbeta med det som man är utbildad till i 

sitt hemland (5 svar). Det är förhållandevis få som uppgett att de talar engelska med 

vänner och familj (7 svar), som tycker om att resa (9 svar) och något fler som uppgett 

att de tycker om att lära sig språk (13 svar)  

 

I figur 14 framkommer att 46 % av respondenterna – vilket utgör den största 

andelen – tycker om att skriva på engelska, medan en förhållandevis liten del svarat 

nej på frågan (8 %). Den näst största andelen (43 %) har svarat att de tycker om att 

34

13

9

5

47

36

7

20

46%

8%

43%

3%

Ja

Nej

Ibland

Vet ej

Figur 13. Antal angivna skäl till att läsa engelska. 

Figur 14. Andel som angett att de tycker om att skriva på engelska. 
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skriva på engelska ibland. Uppgifter om vad som menas med ibland; vilka faktorer 

som spelar in eller i vilka situationer som skrivande på engelska upplevs positivt 

respektive negativt saknas, men vissa indikationer kan utläsas i fritextsvaren på 

fråga 21 (Bilaga 3), som visar på att ett flertal respondenter efterfrågar mer variation, 

instruktion och återkoppling på sitt skrivande. Jag kommer att återkomma till detta 

i avsnitt 5.4 Elevers upplevelse av undervisningen.  

5.3 Lärandestrategier och metalingvistisk medvetenhet  

I detta avsnitt analyseras enkätsvaren i förhållande till upplevd svårighetsgrad för 

de olika språkliga förmågorna läsa, lyssna, tala och skriva samt upplevd 

svårighetsgrad för olika aspekter av skrivande på engelska.  

 

 
Figur 15. Upplevd svårighetsgrad för de olika förmågorna i engelska.  

 

Resultaten i figur 15 indikerar att svårighetsgraden för förmågorna lyssna och skriva 

upplevs ungefär lika hög. 13 % upplever skrivande som mycket svårt, och 

sammanlagt 29 % har uppgett att skrivande upplevs som ganska svårt. 8 % 

upplever skrivande som väldigt lätt och 19 % som ganska lätt. Den största andelen 

har dock uppgett att skrivande upplevs som varken lätt eller svårt. Som visas i 

figuren är skrivande den förmåga som av lägst antal respondenter upplevs som 

väldigt lätt, eller ganska lätt och väldigt lätt sammantaget.  

I fritextsvaren på fråga 20 (Bilaga 3) som var en valfri fråga efterfrågas om det 

finns något annat som respondenten tycker är svårt med att skriva på engelska. En 

elev skriver: Att kunna uttrycka sig och en annan skriver Stavning ibland. Två elever 

uppger att de har dyslexi och att skrivandet därför upplevs som svårt. Av 

fritextsvaren kan inte kompletterande uppgifter om elevens upplevelse av 

svårigheter med skrivande på engelska i någon större utsträckning inhämtas då 

endast ett fåtal respondenter valt att svara på denna fråga.  
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29%
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Figur 16. Upplevd svårighetsgrad för de olika aspekterna av skrivande på engelska.  

 

I figur 16 framkommer att många respondenter valt alternativet varken lätt eller svårt 

i hög utsträckning för samtliga skrivandeaspekter. Ett skäl till detta kan vara att 

inlärarna inte har hög medvetenhet om dessa aspekter av skrivande. För att stärka 

denna hypotes lyfts nedan fritextsvar på fråga 22 som handlar om respondentens 

egna strategier för skrivträning (se även Bilaga 3). 

Enkätfråga 22 var en obligatorisk fråga som efterfrågade ett fritextsvar om 

elevens egna strategier för att träna på skrivande på engelska. Sammanlagt 11 

respondenter har uppgett att de inte vet vad de har för strategier eller inte har några.  

Ett par respondenter uttrycker att man bara gör det man blivit tillsagd att göra. Ett 

flertal respondenter har uppgett strategier som inte är direkt kopplade till 

skrivande, som till exempel att lyssna på engelska program, prata engelska eller 

titta på film. Några respondenter har skrivit att de slår upp ord de inte kan, att de 

ber om hjälp eller att de har någon strategi för att förbättra skrivandet. Några 

exempel på strategier som inte kan sägas vara direkt kopplade till skrivande är:  

 
- Titta på många engelska filmer 

- The Why Factor – lyssna och besvara frågor. Titta på engelska podcasts, kommunicera med bekanta 

på engelska  

- Listen to the news and reading newspaper 

- Jag lyssna på engelska kanalen 

- Dator 

- Läsa mycket 

- Speak 

- I do more reading, not so much writing 
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Några konkreta lärandestrategier för att träna på skrivande återfinns dock:  
 

- Försöker skrva små texter och rättar dom efter jag har skrivit färdigt. 

- Write first organize efter  

- Använder mig at appen tor talk som läser upp texten efter jag har skrivit så att det låter rimligt. Samt 

att lag läser vetenskapliga arrtiklar och slår upp ord jag inte förstår.  

- Skriva om mina intressanta ämne  

- Läsa och sen sammanfatta  

- Read other good examples of writing  

- I personally likes to write a text multiple times. I’ve many friends who are from English speaking 

countries and writing to them improves my English vocabulary and grammar.  

5.4 Elevers upplevelse av undervisningen  

Avsnittet fokuserar på analys av respondenternas upplevelse av undervisningen; 

hjälp och stöttning, tillräcklig undervisningstid och återkoppling.  

 

Figur 17. Andel som anser att de fått tillräckligt mycket hjälp och stöd med skrivande på engelska av sin lärare.  

 

I figur 17 har insamlade data från fråga 11 och 15 slagits samman, och diagrammet 

representerar således enkätsvaren för bägge engelskkurser. Figuren visar att den 

största andelen respondenter (48 %) uppger att de fått tillräckligt mycket hjälp och 

stöd från sin lärare i engelskkurserna. 25 % uppger att de inte fått tillräckligt mycket 

hjälp och stöd, och 15 % har uppgett svarsalternativet sådär.  

I fritextsvaren på fråga 21 (Bilaga 3) framkommer några förtydliganden på 

respondenternas synpunkter på brister. Frågan var frivillig att svara på och 

formulerades enligt följande:  
 

Vad skulle du behöva mer hjälp eller stöd med från din lärare och undervisningen för att 

kunna bli bättre på att skriva på engelska? Vad tror du skulle kunna hjälpa dig att utveckla 

ditt skrivande? (Bilaga 3, fråga 21).  

 

24 respondenter har svarat på frågan. De allra flesta svar pekar på att inlärarna 

efterfrågar mer återkoppling; totalt 8 svar innehåller efterfrågan på återkoppling, 

till exempel:  

48%

25%

15%

12%

Ja

Nej

Sådär

Jag vet inte
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- Mer feedback ang det man lämnat in, vad man mer specifikt kan göra för att bli bättre (alltså inte 

generella råd till hela klassen, utan mer personligt) 

- Att när jag skriver eller formulerar mig fel, få ett exempel hur det bör vara. 

 

Även några andra svårigheter eller förslag på övningar nämns. Svårigheter med 

grammatik och svåra strukturer samt stavning lyfts. Även efterfrågan på 

skrivövningar, mer tid och att läraren måste kräva att eleverna gör läxor nämns.  
 

 
Figur 18. Andel som anser att de fått tillräckligt mycket undervisningstid.  

 

I figur 18 visas att en majoritet (40 %) uppgett att de inte tycker att de fått tillräckligt 

mycket undervisningstid. Dock anser en ganska stor andel (32 %) att de fått 

tillräckligt mycket undervisningstid. En förhållandevis stor andel (28%) har uppgett 

att de inte vet.  

I fritextsvaren på fråga 23 – en frivillig fråga som efterfrågar om respondenten 

har något mer att tillägga vad gäller skrivande på engelska, engelskkurserna eller 

övrigt som anses viktigt – finns ett flertal svar som kan tolkas som en kommentar 

på otillräcklig tid. 20 respondenter har svarat på frågan, varav tre haft 

anmärkningar på detta tema. 
 

- Ha reflektionstid samt dialog regelbundet: Det finns många elever som samtalar på Engelska bara 

under lektionen.  

- jag vill att ni hitta lärare som har mer tid med att prata med sina studenter inte lärare för att räknar 

på dagar för att få sin lön! 

- Bra om man hade mer undervisningar 

 

Fritextsvar nummer två ovan indikerar indirekt att tiden är för knapp. Att kurserna 

är korta och undervisningstimmarna få har ju sin naturliga påföljd att läraren har 

mindre tid till varje elev.  

Även i fritextsvaren på fråga 21 återfinns kommentarer på bristande 

undervisningstid:  
 

32%

40%

28%
Ja

Nej

Jag vet inte
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- s.I think I can write in English but if the teacher see that I need more support he must give us more 

time for writing and encouraging us to write very well not just give us the negative note 

- Mer tid, öva mycket och läraren måste kräva att eleverna ska göra mer läxor.  

 

 

I figur 19 har svaren för fråga 10 och 14 (Bilaga 1) slagits samman. I 

frågeformuleringen angavs att om man inte hade läst den kurs som frågan gällde 

kunde man hoppa över frågan; därav finns andelen (7 %) som inte svarat på någon 

av frågorna angivet.  

 Figuren visar att en majoritet anser att de fått tydlig feedback vad gäller 

utvecklingsområden i skrivande på engelska. 53 % har svarat ja på frågan om de 

tycker att feedbacken gällande vad som behöver tränas mer på varit tydlig, jämfört 

med 21 % som svarat nej, och 23 % som svarat att det delvis stämmer. En majoritet 

(47%) anser att man vetat vad som krävts för att få godkänt på skriftliga prov, 

medan 15 % svarat nej och 31 % svarat att det delvis stämmer. Avseende 
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Nej, det stämmer inte alls Det stämmer delvis Ja, det stämmer helt Ej svarat

Figur 19. Upplevelsen av undervisning och återkoppling avseende skrivande på engelska.  
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respondenternas grad av förståelse gällande instruktioner för skriftliga uppgifter 

har 57 % svarat att de förstått, 9 % att de inte förstått och 27 % att de delvis förstått. 

Frågan gällande huruvida man tränat mycket på skrivande i kurserna har en något 

mer jämn svarsfrekvens: 25 % har svarat nej, 30 % har svarat delvis och 35 % har 

svarat ja. En något jämnare svarsfrekvens återfinns också i nästföljande delfråga vad 

gäller om man anser att läraren berättat hur skrivandet utvecklats under kursen. 

Här har en knapp majoritet på 35 % svarat ja, medan 31 % svarat delvis och 27 % 

svarat nej. 67 % anser inte att man enbart fått negativa kommentarer på sitt 

skrivande. Vidare har 19 % svarat delvis och endast 7 % svarat ja på denna delfråga. 

På frågan om kommentarerna på skrivandet enbart varit positiva har 47 % svarat 

nej, medan 33 % svarat delvis och 13 % svarat ja. På den sista delfrågan om huruvida 

kommentarerna på den skriftliga produktionen varit av både positiv och negativ 

karaktär har 19 % svarat nej, 33 % svarat delvis och 41 % svarat ja.  

Sammantaget visar resultaten att en knapp majoritet av respondenterna 

upplever att undervisning och återkoppling varit tillfredsställande. Därtill 

framkommer på fritextfrågorna 21, 22 och 23 att 15 respondenter efterfrågar mer 

omfattande eller annan typ av feedback från sin lärare.  

6 Diskussion  

I detta kapitel diskuteras studiens resultat utifrån bakgrundsspråkens inverkan på 

skriftspråksutveckling, elevens motivation, lärandestrategier samt elevens 

upplevelse av undervisningen. Kapitlet avslutas med en diskussion av studiens 

metod, uppsatsförfattarens position samt forskningsetik.  

För tydlighetens skulle återges forskningsfrågorna nedan:  

 
- Vad kan den språktypologiska närheten respektive distansen mellan engelska och inlärarnas 

bakgrundsspråk har för inverkan på skriftspråksutvecklingen på engelska som tredjespråk?  

- Vilken slags motivation ligger till grund för engelskastudierna, och hur påverkar detta 

skriftspråksutvecklingen?  

- Har inlärarna några egna lärandestrategier, och i så fall vilka?  

- Hur upplever inlärarna skriftspråksundervisningen i engelska?  

6.1 Bakgrundsspråkens inverkan på 
skriftspråksutvecklingen i engelska 

I detta avsnitt besvaras studiens första forskningsfråga genom att diskutera 

resultaten i 2.1 Språktypologi och tvärspråkligt inflytande.  
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I resultaten framkommer det att förhållandevis få respondenter har ett L1 som 

typologiskt liknar engelskan. För att understödja skriftspråksutveckling på L3-

engelska kommer elever med ett L1 med typologiskt avstånd från engelskan inte 

överföra sina kunskaper i L1. Det är mer sannolikt att dessa elever kommer att 

använda och överföra sina kunskaper i L2-svenska, eftersom svenska har ett 

förhållandevis nära typologiskt släktskap med engelska (Child 2014, s. 12: ; Falk & 

Bardel 2010, s. 193 – 194; Ringbom 2006, s. 51). Detta förutsätter i sin tur att inlärarna 

nått en hög språkutveckling i svenska. L3-inlärare som förvärvat kompetent 

flerspråkighet och som har avancerade kunskaper i L2 har tydliga fördelar vid L3-

inlärning (Edele, Kempert & Schlotte 2018, s. 233; Orcasitas-Vicandi 2020, s. 628).  

Dock säger inte resultaten någonting om respondenternas språkutveckling 

eller kompetens i svenska som L2. Den data som finns att tillgå visar förvisso att 

majoriteten bott i Sverige i förhållandevis många år, varpå man kan anta att 

eleverna nått en högre språkutveckling i svenska, även om detta inte kan fastställas. 

Enkäten visar inte om eleverna läst svenska som andraspråk och engelska 

samtidigt, vilket möjligen hade kunnat föranleda en diskussion kring konkurrens 

mellan språken. Potentiellt skulle simultanstudier i svenska och engelska kunna 

betraktas som simultaninlärning av två L2 eller två L3; något som inte testats i 

studien men som bör undersökas vidare i framtida forskning.  

Ett förhållande som tidigare kommenterats (se 2.4.1 Betygsresultat i förhållande 

till elevens bakgrund) är att nyinvandrade elever, som bott i Sverige i mindre än 4 år 

och som nådde sämst betygsresultat i engelska 5 och 6 i gymnasieskolan under 

läsåret 2019/20, likväl fick bättre betyg i kurserna än komvuxdeltagarna i 

motsvarande kurser under kalenderåret 2019. Detta indikerar att språktypologi 

förvisso är en variabel som försvårar alternativt främjar L3-inlärning och L3-

skrivande, men att även andra faktorer har en inverkan. En möjlig förklaring är att 

undervisningstiden och kurslängden inte är tillräckliga inom Komvux; en annan 

förklaring är att ålder har betydelse för skriftspråksutvecklingen på engelska som 

L3. Ytterligare en förklaring är att undervisningen inte inbegriper en 

tredjespråkspedagogik som tar i beaktande språktypologisk distans respektive 

närhet; en brist som förvisso gör sig gällande även i gymnasieskolan.  

6.2 Motivationens betydelse för skriftspråksutveckling i 
engelska  

I detta avsnitt besvaras studiens andra forskningsfråga genom en diskussion av 

resultaten i 5.2 Elevens motivation.  
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Resultaten från enkätundersökningen visar att cirka en fjärdedel av 

respondenterna studerat engelska i mer än 10 år, vilket innebär att man studerat 

engelska i fler år än vad elever i den svenska skolan som läser engelska 5 och 

engelska 6 på gymnasiet har. Att ha läst engelska i många år men trots detta sakna 

grundläggande behörighet kan potentiellt ha en negativ inverkan på 

studiemotivationen (Henry 2015, s. 328), vilket i sin tur kan få som konsekvens att 

man upplever engelskkurserna som ett hinder för att nå grundläggande behörighet 

för att kunna söka universitetskurser- och utbildningar. Det kan därtill ha en 

negativ inverkan på självbilden om man upplever att man misslyckats med sina 

studier eller inte uppnått de språkfärdigheter som krävs (Lundahl 2019, s. 143 – 

144).  

I figur 13 framkom att skälen till att läsa engelska främst anknyter till 

motivationens instrumentella del; det vill säga den del av motivationen som kretsar 

kring att få ett visst betyg, nå framgångar och goda skolresultat, framtida 

karriärmöjligheter och ett ökat välstånd. De svarsalternativ som främst kan sägas 

ingå i sociala praktiker och motivationens integreringsdel – Jag talar engelska med 

vänner och familj, Jag tycker om att resa samt Jag tycker om att lära mig språk – har en 

förhållandevis låg svarsfrekvens. Henry skriver att inlärning av ett främmande 

språk förutsätter: 

 
ett aktivt deltagande i sociala praktiker medierade av målspråket. Det i sin tur innebär att det 

måste finnas en vilja från elevs sida att identifiera sig med och kommunicera med andra 

målspråksanvändare eller målspråkselev. (2016, s. 167).  

 

Resultaten visar att respondenterna i hög utsträckning saknar integreringsdelen av 

motivationen vid engelskstudier, vilket enligt Henry ses som en nackdel vid 

språkutveckling (2016, s. 168).  

Något som också bekräftas av drygt 34 respondenter är att ett av skälen till att 

läsa engelska är språkets starka ställning som lingua franca (Lundahl 2019, s. 144). 

I kapitel 2.1 Engelskans status bekräftades engelskans starka ställning i Sverige och 

inom det svenska skolsystemet, vilket kan innebära att den svenska skolkontexten, 

i vilken engelska studeras, karaktäriseras av förgivettaganden om inlärarnas 

kontakt med det engelska språket och engelskspråkig kultur. Detta kan i sin tur få 

som konsekvens att inlärarna inte kan tillgodose sig grundläggande kunskaper, då 

dessa förväntas följa med eleverna från andra inlärningskontexter utanför skolan.  

Endast sju respondenter har uppgett att de talar engelska med vänner och 

familj, och nio har uppgett att de studerar engelska för att de tycker om att resa. 
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Detta indikerar att motivationen till att utveckla språkkunskaper i engelska i låg 

utsträckning handlar om att kunna använda språket i sin vardag, vilket kan ha en 

negativ inverkan på språkutvecklingen.  

6.3 Vuxna elevers lärandestrategier och metalingvistisk 
kompetens 

Forskningsfråga nummer tre besvaras i detta avsnitt. Här diskuteras resultaten från 

5.3 Lärandestrategier och metalingvistisk kompetens.  

Analysen visar att respondenterna i stor utsträckning saknar lärandestrategier 

och metalingvistisk kompetens gällande skrivande på engelska som L3. De flesta 

lärandestrategier som uppgetts handlar inte direkt om skrivträning utan andra 

delar av språkträning, som till exempel att läsa texter. De fritextsvar som specifikt 

behandlat strategier för skrivträning uppfattas i hög utsträckning som icke-

konkreta, även om det finns några exempel på konkreta strategier som att använda 

en app som läser upp en skriven text för att kontrollera om det låter korrekt eller att 

skriva samma text flera gånger.  

Skrivande upplevs enligt resultaten i figur 15 samt figur 16 som en 

komplicerad aktivitet, vilket bekräftas i forskningen. Enligt Knospe är skrivande en 

komplex kognitiv verksamhet, eftersom ”writers have to engage in a large number 

of mental activities when composing a text” (2017, s. 85). För att med framgång 

genomföra skriftliga uppgifter och prov krävs det att eleven förstår såväl 

uppgiftsinstruktioner på ett korrekt sätt som textens sammanhang och anpassning 

till syfte och mottagare. Eleven måste frambringa relevanta idéer och teman samt 

kunna organisera dessa på ett koherent sätt, ofta under stor tidspress. Dessutom 

måste stavning, grammatik, passande vokabulär och interpunktion behärskas för 

att texten ska vara begriplig. Det är sammanfattningsvis många faktorer som 

behöver samspela för att tillägna sig ett adekvat skriftspråk på engelska som L3.  

Inom forskningen råder konsensus kring att metalingvistisk kompetens leder 

till klara fördelar vid språkinlärning. Det framgår dock i resultatdelen i denna 

studie att metakognitiv medvetenhet som till exempel att reflektera över eller 

granska sina texter, samt kontrollera sitt skrivande (Knospe 2017, s. 168) inte brukas 

i någon hög utsträckning. Fritextsvaren visar att jämförelser mellan inlärarspråket 

och bakgrundsspråken (Sagasta Errasti 2003, s. 31) samt språksamtal (Cenoz & 

Gorter 2011, s. 367) inte förekommer. Det går därmed att dra slutsatsen att 

respondenterna i denna studie i hög utsträckning saknar lärandestrategier och 

metalingvistisk kompetens. Detta innebär i sin tur att utbildningen inom Komvux 
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saknar denna aspekt av språkpedagogik, vilken anses vital inom 

tredjespråksforskningen.  

6.4 Elevers upplevelse av undervisningen 

I avsnittet besvaras studiens fjärde och sista forskningsfråga. Här följer en 

diskussion av resultatavsnitt 5.4 Elevernas upplevelse av undervisningen.  

I resultatet framkommer det att en betydande andel respondenter upplever att 

undervisningstiden inte är tillräcklig. Studietakten inom vuxenutbildningen är som 

tidigare nämnts högre än i gymnasieskolan. Engelska 5 respektive 6 läses mestadels 

på 15 eller 20 veckor, men vissa skolor erbjuder även 10-veckorskurser. På den 

aktuella skolan gavs kurserna på 20 veckor under kalenderåret 2020, med två 

undervisningstimmar per vecka; det vill säga sammanlagt 40 klocktimmar för 

respektive kurs. Detta är alltså på förhållandevis kort tid som inlärarna ska utveckla 

språkförmågorna i tillräckligt hög utsträckning för att nå kunskapskraven.  

Enligt Lundahl inbegriper skrivande ”kognitiva såväl som sociala 

dimensioner” (2019, s. 377). Han skriver vidare att det ställs höga krav på såväl 

eleven som på skrivundervisningen. I engelska 5 och 6 krävs det att eleven 

behärskar flera olika texttyper, tillägnar sig stor medvetenhet om skrivprocesser- 

och utveckling, och att skrivandet fortskrider ”över en längre tidsperiod.” (Ibid, s. 

377). Frågan är om 40 klocktimmar är tillräckligt mycket undervisningstid för att 

elevgruppen ska utveckla ett fullgott skriftspråk på engelska. Detta gäller kanske 

särskilt de elever som studerat motsvarande grundskolans engelskkurser i ett annat 

land där kraven på skriftlig produktion på engelska skiljer sig åt från kraven i den 

svenska skolan.   

En pedagogisk dimension som i dagsläget inte nyttjas inom 

vuxenutbildningens engelskkurser är jämförelser mellan bakgrundsspråken och L3.  

Flanagan, Chengjiu, Suzuki & Hirokawa hittar att språkliga brister ofta härrör från 

bakgrundspråken och att språkliga felaktigheter vanligtvis förekommer i inlärarens 

samtliga språk (2014, s. 322 – 323), vilket är en faktor som skulle kunna användas i 

undervisningen för att förstärka elevens språkliga medvetenhet. Vidare menar 

Sagasta Errasti att ”the language model used in schooling is not enough” (2003, s. 

40) för att ackommodera L3-inlärarens behov. Hon menar att språkbruk utanför 

kurs- och ämnesplanerna spelar en stor roll i språkutvecklingen; något som 

enkätrespondenterna inte i någon högre utsträckning deltar i. Detta visade sig i 

resultatavsnitt 5.2 Elevens motivation, där det framgick att endast ett fåtal 

respondenter nyttjar engelska i sin vardag.  
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Vidare visar resultaten att en stor andel respondenter upplever att 

återkopplingen är bristfällig eller otillräcklig. Missnöjet med återkopplingen kan 

antingen bero på att man inte anser att man fått tillräcklig återkoppling, att 

återkopplingen inte varit utformad på ett sätt som gynnat skriftspråksutvecklingen 

eller att man inte förstått återkopplingen. Specifika detaljer kring upplevelsen av 

återkopplingen kan dessvärre inte utläsas i denna studie; en aspekt som dock bör 

undersökas och utvärderas närmare. Lundahl skriver att återkoppling är ”den 

viktigaste delen av formativ bedömning men endast om den når och påverkar 

elevers lärande.” (2019, s. 384). För att försäkra sig om att eleverna gynnas av 

återkopplingen ställs höga krav på lärare och undervisning, men också på eleven. 

För att kunna tillgodose sig återkoppling krävs av eleven att man förstår hur man 

ska integrera återkopplingen i sitt lärande. Läraren behöver i sin tur utveckla väl 

genomtänkta metoder för sin återkoppling, förslagsvis med 

tredjespråkspedagogiska element som metaspråklighet i åtanke.  

Slutligen konstateras att skriftspråksundervisningen i viss mån upplevs som 

otillräcklig då den inte är anpassad till vuxna elever som lär sig engelska som L3. 

Resultaten indikerar att eleverna i viss mån anser att tiden är för knapp och att 

återkopplingen inte fungerar som man önskat. Undervisningen innefattar i 

dagsläget inte pedagogiska aspekter som L3-inläraren är i behov av för att utveckla 

ett fungerande skriftspråk såväl som nå upp till kunskapskraven för skriftlig 

produktion i engelskkurserna.  

6.5 En diskussion av metod, författarens position och 
forskningsetik 

I detta avsnitt diskuteras metoden, metodiska val, författarens position samt 

forskningsetik.  

Enligt Eljertsson finns det en rad aspekter som påverkar 

enkätundersökningens validitet och reliabilitet. Några av dessa utgörs av urval och 

generaliserbarhet, frågornas utformning samt respondenternas motivation att svara 

ärligt på frågorna (2019, s. 118 – 123). Reliabiliteten – det vill säga tillförlitligheten i 

enkätfrågorna – kan exempelvis testas genom att samma respondenter svarar på en 

enkät vid två olika tillfällen; något som inte kunnat genomföras i denna studie. 

Validitet handlar främst om huruvida enkäten är utformad på ett sådant sätt att den 

verkligen testar det m åsyftas. Enkätfrågorna har förvisso designats efter noggrann 

läsning av studier och facklitteratur inom tredjespråksforskning, men det har inte 

varit möjligt att göra jämförelser mellan olika enkätundersökningar som granskar 
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samma inlärargrupp eller ämne. Enkätens validitet och reliabilitet betraktas därmed 

som förhållandevis låga.  

Eftersom enkätundersökningens respondenter består av vuxna elever som 

studerat eller studerar vid en enskild skola inom vuxenutbildningen i en svensk 

kommun, representerar resultaten därutöver en begränsad deltagargrupp inom ett 

begränsat område. Detta innebär att det inte är möjligt att göra resultaten 

generaliserbara.  

Valet att göra en enkätstudie istället för en intervjustudie grundar sig 

framförallt i att jag arbetar som undervisande lärare i engelska på skolan där 

enkätundersökningen genomförts. Att göra intervjuer med före detta elever eller 

blivande elever ansågs inte lämpligt. En intervjustudie hade förvisso föranlett mer 

djupgående detaljer om elevernas upplevelse av skrivande på engelska som L3, 

men i det här fallet var detta varken genomförbart eller etiskt försvarbart. 

Enkätundersökningen möjliggjorde däremot anonymt deltagande, vilket 

betraktades som det mest fördelaktiga alternativet. Dock kan min position ändå ha 

påverkat enkätens resultat då jag har en maktposition gentemot eleverna. Det går 

därför inte att med säkerhet avgöra om respondenterna upplevt att de kunnat svara 

sanningsenligt på frågorna. 

Vidare har jag med facit i hand uppmärksammat en brist: följebrevet till 

enkätundersökningen förmedlar inte att medverkan är frivillig och kan återkallas 

av respondenten. I övrigt har dock de forskningsetiska kraven enligt Eljertsson 

(2019, s. 35–36) beaktats. Informationskravet har uppfyllts då adekvat information 

gällande uppsatsen syfte och publikationsform förmedlats till respondenterna. 

Konfidentialitetskravet har uppfyllts då deltagande i enkäten skett anonymt och 

ingen personlig eller privat information sparats. Studiens empiri och data följer 

nyttjandekravet; enkätresultaten har endast använts för det ändamål som beskrivits 

i följebrevet (se bilaga 1 och 2).  

Undervisningserfarenhet, egna observationer samt upplevelse av 

elevgruppens svårigheter med skrivande på engelska som L3 har oundvikligen 

föranlett ett antal på förhand gjorda antaganden och föreställningar om studiens 

resultat. Det går därav inte att vidmakthålla någon neutralitet eller objektivitet hos 

mig som uppsatsförfattare. Dock har jag i studien så gott jag kunnat presenterat 

resultat, tillvägagångssätt och metoder sanningsenligt. De brister som förekommer 

i empirin har för transparensens skull diskuterats i detta kapitel.    

Slutligen är föreliggande uppsats ett litet bidrag till studier om 

tredjespråksskrivande och avsikten är att den ska ha någon nytta för utbildning och 
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undervisning. Forskningens nytta definieras i Vetenskapsrådets publikation bland 

annat utifrån principen att den tillför ny kunskap eller nya infallsvinklar i något 

samhällsnyttigt ämne (2017, s. 22). Förhoppningen är att ytterligare studier inom 

fältet kan leda till bättre förutsättningar för vuxna elever med svenska som 

andraspråk som lär sig engelska som L3 inom svensk vuxenutbildning.  

7 Slutord  

L3-forskningen antyder att flerspråkiga individer har fördelar vid inlärning av 

ytterligare ett språk. Hammarberg skriver till exempel att flerspråkighet är något 

naturligt hos människan (2016, s. 34), och principen är att ju bättre man kan sina 

bakgrundsspråk, desto mer framgångsrik blir språkutvecklingen på L3; 

skriftspråkskunskaper i L1 och L2 kan därmed ligga till grund för positiv transfer 

till skriftspråksutvecklingen på L3.  

Men forskningen tyder också på att L3-inlärning är en komplex verksamhet 

där en rad faktorer influerar framgångarna i språkutvecklingen. Hypoteser 

framtagna i en viss kontext blir motbevisade i en annan, och inte applicerbara i en 

tredje. Detta beror bland annat på sociala och affektiva faktorer, vilka förmågor eller 

aspekter av språkutveckling som fokuseras eller vilken inlärargrupp som studeras. 

Vidare har inlärarspråkets och bakgrundsspråkens status, inlärningssituationen 

samt bakgrundsspråkens närhet eller distans till L3 inverkan på språkutvecklingen.  

Just L3-skrivande aktiverar en mycket avancerad kognitiv apparat där den 

språkliga kompetensen samverkar med förmågan att kunna agera under tidspress, 

förstå och tolka uppgifter, ha kännedom om texttyp och format, kommunicera sina 

idéer och organisera dem på ett lämpligt sätt, samt anpassa texten till syfte och 

mottagare.  

Den empiri som analyserats och diskuterats i föreliggande uppsats visar att 

majoriteten av inlärarna har ett L1 med en typologisk distans till engelska och att 

motivationen till att lära sig engelska främst handlar om att få gymnasiebehörighet 

för att i sin tur kunna studera vidare på universitet. Resultaten visar också att 

eleverna i hög utsträckning tycks sakna lärandestrategier samt att ett flertal 

efterfrågar mer stöd i sitt skrivande. Detta indikerar i sin tur att 

skriftspråksundervisningen i engelska inom vuxenutbildningen i viss mån är 

otillräcklig, vilket beror på flera olika omständigheter; till exempel frånvaro av L3-

pedagogik i lärarutbildning samt läromedel.  



40 

 

Avslutningsvis råder det ett stort forskningsbehov på vuxna inlärare som 

studerar L3-engelska i en svensk skolkontext. För att kunna uppfylla 

vuxenutbildningens demokratiska syfte och anpassa undervisningen så att den ger 

lika möjligheter till alla fordras kompetensutveckling inom ämnet. I nuläget riskerar 

nämligen en betydande andel vuxna, flerspråkiga inlärare av engelska som L3 att 

inte kunna tillgodose sig nödvändiga engelskkunskaper. Konsekvensen kan således 

bli att man inte får gymnasiebehörighet, och därmed inte får tillgång till högre 

studier eller en plats på arbetsmarknaden.  
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Bilaga 1: Elevenkät (svenska)  
 

Att skriva på engelska  
 
Detta är en enkät som skickas till dig som läser eller har läst någon av kurserna Engelska 5 och 
Engelska 6. Enkäten undersöker vuxna elevers upplevelser av undervisningen och sitt eget 
skrivande på engelska. Enkäten innehåller 23 frågor och tar mellan 20–30 minuter att svara på. 

 
Enkätundersökningen är en del av en uppsats som skrivs vid Mittuniversitetet i Sverige. Uppsatsen 
kommer att publiceras under år 2021 på diva-portal.org (http://diva-portal.org) 

 
Dina svar är helt anonyma. Varken jag som uppsatsförfattare, din skola eller din lärare kan se ditt 
namn eller din email-adress. Dina svar kan inte och kommer inte att påverka dina studier i 
engelska eller ditt betyg. 

 
Jag som skriver uppsatsen heter Ville Erdedi och arbetar som lärare i engelska på [XXXXX]. Jag är 
väldigt tacksam för att du tar dig tid att svara på de här frågorna. Dina svar är mycket 
uppskattade! 

 
Om du behöver komma i kontakt med mig kan du skicka ett email till: 
ville.erdedi@XXXXX 

 

Tack! 
 

If you would rather read and answer the questions in English, please go here: 
[link] 

 

 

 

*Obligatoriskt 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

1. Hur gammal är du? * 
 

 18-25 
 

 26-35 
 

 36-45 
 

 46-55 
 

 56-65 
 

 Över 65  
 
 
 
2. Vänligen ange kön * 
 

 Kvinna 
 

 Man 
 

 Icke-binär 
 

 Annat 
 

 Jag vill inte svara  
 
 
 
3. Hur länge har du bott i Sverige? * 
 

 0-2 år 
 

 3-5 år 
 

 6-10 år 
 

 Över 10 år 
 

 Jag är född i Sverige  
 
 
 
4. Vilka språk talar du? * 
 
 
 
5. Vilket är ditt förstaspråk (modersmål)? Om du 
har mer än ett förstaspråk kan du skriva alla dina 
förstaspråk. * 
 
 
 

6. Hur många år har du gått i skolan? Räkna med 
alla år som du har gått i skolan både i Sverige och i 
andra länder där du har bott. Räkna med alla 
studier på grundnivå, gymnasienivå och 
universitet.* 
 

 Mindre än 6 år 
 

 6-8 år 
 

 9-12 år 
 

 Mer än 12 år  
 
 
 
7. Hur många år har du studerat engelska? Räkna 
med alla år som du har gått i skolan både i Sverige 
och i andra länder där du har bott. * 
 

 1-3 år 
 

 4-6 år 
 

 7-10 år 
 

 Mer än 10 år 
 
 
 
8. Varför studerar/studerade du engelska? Du kan 
välja flera alternativ. * 
 

 Jag behöver det i mitt arbete  
 

 Jag talar engelska med vänner eller familj  
 

 Jag behöver få gymnasiebehörighet  
 

 Jag vill läsa på universitet  
 

 För att kunna arbeta med det jag är utbildad till 
i mitt hemland  
 

 Jag tycker om att resa  
 

 Jag tycker om att lära mig språk  
 

 Därför att engelska är ett internationellt och 
viktigt språk att kunna  
 
 
 
 



 

9. Vilket betyg fick du i Engelska 5? Du kan bara 
välja ett alternativ. *  
 

 Jag har inte läst kursen   
 

 Jag läser kursen just nu  
 

 Jag hoppade av kursen   
 

 Betyg E  
 

 Betyg D  
 

 Betyg C 
 

 Betyg B 
 

 Betyg A 
 

 Betyg F (underkänd) 
 

 Jag kommer inte ihåg  
 
 
10. Den här frågan handlar om hur tydliga instruktioner du har fått under kursen Engelska 5 gällande ditt 
skrivande på engelska.  
Om du inte har läst kursen Engelska 5 kan du hoppa över den här frågan.  
 

 Nej, det stämmer inte 
alls  

Det stämmer delvis  Ja, det stämmer helt  

Jag får/fick tydlig 
feedback från läraren 
angående vad jag 
behöver träna mer på 
gällande mitt skrivande  

   

Jag vet/visste vad som 
krävs/krävdes av mig för 
att få godkänt på 
skriftliga prov i engelska  

   

Jag förstår/förstod 
instruktioner för de 
skriftliga uppgifterna 
under kursen 

   

Vi tränar/tränade mycket 
på skrivande under 
kursen  

   

Läraren 
berättar/berättade för 
mig hur mitt skrivande 
utvecklas/utvecklades 
under kursen 

   

Jag får/fick bara negativa 
kommentarer på mitt 
skrivande  

   

Jag får/fick bara positiva 
kommentarer på mitt 
skrivande 

   

Jag får/fick både positiva 
och negativa 
kommentarer på mitt 
skrivande 

   

 
 
 
 



 

11. När du läser/läste kursen Engelska 5, tycker du 
att du får/fick tillräckligt mycket hjälp och stöd med 
att skriva på engelska från din lärare? 
Om du inte har läst kursen Engelska 5 kan du hoppa 
över den här frågan.  
 

 Ja 
 

 Nej 
 

 Sådär 
 

 Jag vet inte  
 
 
12. Tycker du att du får/fick tillräckligt många 
undervisningstimmar per vecka i kursen Engelska 5?  
Om du inte har läst kursen Engelska 5 kan du hoppa 
över den här frågan.  
 

 Ja 
 

 Nej 
 

 Jag vet inte  

 
 
13. Vilket betyg fick du i Engelska 6? Du kan bara 
välja ett alternativ. *  
 

 Jag har inte läst kursen   
 

 Jag läser kursen just nu  
 

 Jag hoppade av kursen   
 

 Betyg E  
 

 Betyg D  
 

 Betyg C 
 

 Betyg B 
 

 Betyg A 
 

 Betyg F (underkänd) 
 

 Jag kommer inte ihåg  

 
 
 
14. Den här frågan handlar om hur tydliga instruktioner du har fått under kursen Engelska 6 gällande ditt 
skrivande på engelska.  
Om du inte har läst kursen Engelska 6 kan du hoppa över den här frågan.  
 

 Nej, det stämmer inte 
alls  

Det stämmer delvis  Ja, det stämmer helt  

Jag får/fick tydlig 
feedback från läraren 
angående vad jag 
behöver träna mer på 
gällande mitt skrivande  

   

Jag vet/visste vad som 
krävs/krävdes av mig för 
att få godkänt på 
skriftliga prov i engelska  

   

Jag förstår/förstod 
instruktioner för de 
skriftliga uppgifterna 
under kursen 

   

Vi tränar/tränade mycket 
på skrivande under 
kursen  

   

Läraren 
berättar/berättade för 
mig hur mitt skrivande 
utvecklas/utvecklades 
under kursen 

   



 

Jag får/fick bara negativa 
kommentarer på mitt 
skrivande  

   

Jag får/fick bara positiva 
kommentarer på mitt 
skrivande 

   

Jag får/fick både positiva 
och negativa 
kommentarer på mitt 
skrivande 

   

 
 
15. När du läser/läste kursen Engelska 6, tycker du 
att du får/fick tillräckligt mycket hjälp och stöd med 
att skriva på engelska från din lärare? 
Om du inte har läst kursen Engelska 6 kan du hoppa 
över den här frågan.  
 

 Ja 
 

 Nej 
 

 Sådär 
 

 Jag vet inte  

 
 
 
16. Tycker du att du får/fick tillräckligt många 
undervisningstimmar per vecka i kursen Engelska 6?  
Om du inte har läst kursen Engelska 6 kan du hoppa 
över den här frågan.  
 

 Ja 
 

 Nej 
 

 Jag vet inte  

 
 
 
17. Den här frågan handlar om vad du tycker om svårighetgraden för de olika färdigheterna (läsa, lyssna, skriva, 
tala) i engelska. *  
 

 Väldigt lätt Ganska lätt Varken lätt eller 
svårt 

Ganska svårt Väldigt svårt 

Läsa      

Lyssna      

Tala      

Skriva       

 
 
18. Tycker du att det är roligt att skriva på engelska? Du kan bara välja ett alternativ. Välj det alternativ som 
passar bäst. * 
 

 Ja 
 

 Nej 
 

 Ibland  
 

 Jag vet inte  
 

 Jag kan inte skriva på engelska  
 
 
 



 

19. Den här frågan handlar om vilka aspekter/delar av skrivande på engelska som du tycker är lätta eller svåra. 
Välj det alternativ som passar bäst. *  
 

 Väldigt lätt Ganska lätt Varken lätt eller 
svårt 

Ganska svårt  Väldigt svårt  

Hitta rätt 
ordklass (till 
exempel 
adjektiv, verb 
eller substantiv) 

     

Tempus (dåtid, 
nutid, framtid) 
 
 

     

Stavning 
 
 
 

     

Ordförråd (att 
kunna många 
ord på engelska) 
 

     

Förklara min 
åsikt, eller vad 
jag tänker eller 
känner om 
någonting  

     

Texttyp (till 
exempel hur 
man skriver en 
argumenterande 
eller en 
berättande text) 

     

Grammatik (till 
exempel 
prepositioner, 
ordföljd, 
artiklar)  

     

Textens struktur 
(till exempel hur 
man skriver 
inledning och 
avslutning)  

     

 
20. Är det något annat som du tycker är svårt med 
att skriva på engelska?  
Om du inte har något att tillägga kan du hoppa över 
den här frågan. 
 
21. Vad skulle du behöva mer hjälp eller stöd med 
från din lärare och undervisningen för att kunna bli 
bättre på att skriva på engelska? Vad tror du skulle 
kunna hjälpa dig med att utveckla ditt skrivande?  
Om du inte har något att säga kan du hoppa över 
den här frågan.  

 
22. Vad har du för egna strategier för att träna på 
att skriva på engelska? Hur övar du själv hemma 
med ditt skrivande? *  
 
23. Finns det något annat du vill tillägga eller 
berätta om angående ditt skrivande på engelska, 
kurserna Engelska 5 och Engelska 6, eller något 
annat som du tycker är viktigt?  
Om du inte har något att tillägga kan du hoppa över 
den här frågan.  

  



 

Bilaga 2: Elevenkät (engelska) 
 

Writing in English  
 
This is a survey sent to students who attend or have attended any of the courses Engelska 5 and 
Engelska 6. The survey investigates adult learners’ of English experiences of the teaching and their 
own writing in English. The survey contains 23 questions and takes 20–30 minutes to complete.  
 
The survey is part of an essay written at Mittuniversitetet in Sweden. It will be published on diva-
portal.org in 2021.  

 
Your answers are completely anonymous. Neither I as the essay author, your school nor your 
teacher can see your name or your email address. Your answers cannot and will not affect your 
English studies or your grade in any of the courses.  

 
My name is Ville Erdedi and I am the essay author. I also work at [XXXXX] as an English teacher. I 
would be very grateful if you would take the time to answer these questions. Your answers are 
highly appreciated!  

 
If you would like to get in touch with me, please send an email to:  
ville.erdedi@XXXXX 

 

Thank you! 
 

Om du hellre vill läsa och svara på frågorna på svenska, vänligen gå hit: 
[link] 

 

 

 

*Obligatory  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 



 

1. How old are you? * 
 

 18-25 
 

 26-35 
 

 36-45 
 

 46-55 
 

 56-65 
 

 Over 65  
 
 
 
2. Please state your gender. * 
 

 Woman 
 

 Man 
 

 Non-binary 
 

 Other 
 

 I prefer not to say  
 
 
 
3. How long have you lived in Sweden? * 
 

 0-2 years 
 

 3-5 years 
 

 6-10 years 
 

 Over 10 years 
 

 I was born in Sweden   
 
 
 
4. What languages do you speak? * 
 
 
 
5. What is your first language (mother tongue)? If 
you have more than one first language, please state 
all of your first languages. * 
 
 
 

6. How many years have you attended school? 
Include all of the years you have attended school, in 
Sweden as well as in other countries where you 
have lived. Include all studies at elementary and 
upper secondary level as well as university studies.* 
 

 Less than 6 years  
 

 6-8 years  
 

 9-12 years  
 

 More than 12 years   
 
 
7. How many years have you studies English? 
Include all of the years you have studied English, in 
Sweden as well as in other countries where you 
have lived. * 
 

 1-3 years  
 

 4-6 years  
 

 7-10 years  
 

 More than 10 years  
 
 
8. Why do/did you study English? You can choose 
several alternatives. * 
 

 I need it for work   
 

 I speak English with friends and family   
 

 I need to complete the upper secondary 
qualifications   
 

 I want to study at university   
 

 To be able to work with what I am educated for 
in my home country   
 

 I like travelling   
 

 I like learning new languages   
 

 Because English is an international and 
important language  
 
 
 
 



 

9. What grade did you receive in Engelska 5? You 
can only choose one alternative. *  
 

 I haven’t taken the course    
 

 I am studying the course right now  
 

 I dropped out of the course    
 

 Grade E  
 

 Grade D  
 

 Grade C 
 

 Grade B 
 

 Grade A 
 

 Grade F (no pass) 
 

 I don’t remember  
 
 
10. This question is about how clear the instructions were regarding your writing in English that you received 
during the course Engelska 5. If you have not taken the course, you may skip this question.  
 

 No, that is entirely 
incorrect  

That is partly correct  Yes, that is entirely 
correct   

I receive/received clear 
feedback from the 
teacher regarding my 
problem areas in 
English writing 

   

I know/knew what was 
required of me to pass 
the English writing tests 

   

I 
understand/understood 
the instructions for the 
written assignments in 
the course 
 

   

We practise/practised 
writing a lot during the 
course 
 

   

The teacher tells/told 
me how my writing 
develops/developed 
during the course 
 

   

I only receive/received 
negative comments on 
my writing 

   

I only receive/received 
positive comments on 
my writing 

   

I receive/received both 
positive and negative 
comments on my 
writing 

   

 
 
 



 

11. When you study/studied the course Engelska 5, 
do you think that you receive/received enough help 
and support from your teacher regarding your 
writing in English?  
If you have not taken the course Engelska 5 you 
may skip this question.  
 

 Yes 
 

 No 
 

 Both yes and no 
 

 I don’t know   
 
 
12. Do you think that you receive/received enough 
lesson time per week in Engelska 5? 
If you have not taken the course Engelska 5 you 
may skip this question.  
 

 Ja 
 

 Nej 
 

 Jag vet inte  

 
 
13. What grade did you receive in Engelska 6? You 
can only choose one alternative. *  
 

 I haven’t taken the course    
 

 I am studying the course right now  
 

 I dropped out of the course    
 

 Grade E  
 

 Grade D  
 

 Grade C 
 

 Grade B 
 

 Grade A 
 

 Grade F (no pass) 
 

 I don’t remember  
 
 

 
 
14. This question is about how clear the instructions were regarding your writing in English that you received 
during the course Engelska 6. If you have not taken the course, you may skip this question.  
 

 No, that is entirely 
incorrect  

That is partly correct  Yes, that is entirely 
correct   

I receive/received clear 
feedback from the 
teacher regarding my 
problem areas in 
English writing 

   

I know/knew what was 
required of me to pass 
the English writing tests 

   

I 
understand/understood 
the instructions for the 
written assignments in 
the course 

   

We practise/practised 
writing a lot during the 
course 
 

   

The teacher tells/told 
me how my writing 
develops/developed 
during the course 
 

   



 

I only receive/received 
negative comments on 
my writing 

   

I only receive/received 
positive comments on 
my writing 

   

I receive/received both 
positive and negative 
comments on my 
writing 

   

 
 
15. When you study/studied the course Engelska 6, 
do you think that you receive/received enough help 
and support from your teacher regarding your 
writing in English?  
If you have not taken the course Engelska 6 you 
may skip this question.  
 

 Yes 
 

 No 
 

 Both yes and no 
 

 I don’t know   

 
 
16. Do you think that you receive/received enough 
lesson time per week in Engelska 6? 
If you have not taken the course Engelska 6 you 
may skip this question.  
 

 Ja 
 

 Nej 
 

 Jag vet inte  
 

 
 
 
17. This question is about what you think of the level of difficulty for the different skills in English (reading, 
listening, speaking, writing). *  
 

 Very easy Fairly easy Neither easy 
nor difficult 

Fairly difficult Very difficult 

Reading      

Listening      

Speaking      

Writing      

 
 
 
18. Do you enjoy writing in English? You can only choose one alternative. Choose the one that suits the best.  * 
 

 Yes 
 

 No 
 

 Sometimes  
 

 I don’t know  
 

 I cannot write in English   
 
 



 

19. This question is about what aspects/parts of writing in English that you think are difficult or easy. Choose the 
alternative that suits the best. *  

 Very easy Fairly easy Neither easy 
nor difficult 

Fairly difficult Very difficult 

Deciding the 
correct 
word class (for 
example 
adjectives, 
verbs or 
nouns) 

     

Tenses (past, 
present, 
future) 
 

     

Spelling      
Vocabulary (to 
know 
many words in 
English) 

     

Explaining my 
opinion, or 
what I think or 
feel 
about topics 

     

Text type (for 
example 
how to write an 
argumentative 
or a 
narrative text) 

     

Grammar (for 
example 
prepositions, 
word 
order, articles) 

     

The text 
structure (for 
example how to 
write 
an introduction 
and a 
conclusion) 

     

 
 
20. Is there anything else that you find difficult 
about writing in English?  
If you don’t have anything to add you may skip this 
question.  
 
21. What would you need in terms of support and 
help from you teacher and the instruction to be 
able to write better in English? What do you think 
would help you improve your writing?  
If you don’t have anything to add you may skip this 
question.  

 
22. What are your own personal strategies for 
practicing writing in English? How do you practice 
your writing at home? *  
 
23. Is there anything that you would like to add 
regarding your writing in English, the courses 
Engelska 5 and Engelska 6, or anything else that you 
find important? 
If you don’t have anything to add you may skip this 
question



 

Bilaga 3: Sammanställning av enkätsvar som inte 
ingår i analysen samt samtliga fritextsvar  

 

 
Figur 20. Könsuppdelning. 

 

 
Figur 21. Betyg i engelska 5.  

 

 
Figur 22. Betyg i engelska 6.  
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Fråga 20. Är det något annat som du tycker är svårt med att skriva på engelska?  

Antal deltagarsvar: 8 

 

Reading novels and roman is way to difficult 
for me  
 

Att kunna uttrycka sig  

Stavning ibland  Ja, my  
Jag har dyslexi. Har dessutom fått feedback 
under [XXX] att jag lyssnar på amerikanska, 
och formulerar mig på det viset om det låter 
rimligt. 
 

Jag är dyslektiker så all form av skriva är svår, 
Men jag blev betydligt bättre på skriva och 
stava efter [XXX].  

nej Lexikon 
Figur 23. Fritextsvar, fråga 20.  

 

 
Fråga 21. Vad skulle du behöva mer hjälp eller stöd med från din lärare och 

undervisningen för att kunna bli bättre på att skriva på engelska? Vad tror du skulle 

kunna hjälpa dig att utveckla ditt skrivande?   

Antal deltagarsvar: 24 

 

To help us to improve our writting skills  
 

Skriva uppsatser av olika slag som träning  

s.I think I can write in English but if the 
teacher see that I need more support he must 
give us more time for writing and 
encouraging us to write very well not just 
give us the negative note  
 

Sending feedback and mention what I should 
do to make it better! 

Vet ej  
 

Mer praktiska uppgifter  

Få mer feedback, besvara på frågor  
 

Grammar and adjectives  

Jag tycker jag behöver mer hjälp med 
grammatik, jag blandar dem alltid  
 

Mer tid, öva mycket och läraren måste kräva 
att eleverna ska göra mer läxor.  

Propositions and how to write/read 
sentences with difficult structures 
 

Stavningen  

Stavning 
 

Grammatik  

Att när jag skriver eller formulerar mig fel, få 
ett exempel hur det bör vara.  

Tips och exempel av andra eller bättre 
passande ord 

Gammal nationella prov och frågor på nätet.  Rättstavnings program hjälpte mig väldigt 
mycket och att jag kunde lyssna och läsa en 
bok samtidigt gjorde att jag fick lättare att 
förtså det jag läste 

Mer feedback ang det man lämnat in, vad man 
mer specifikt kan göra för att bli bättre (alltså 
inte generella råd till hela klassen, utan mer 
personligt) 

Vi behöver en lärare som hjälper oss att 
korrigera texterna och hjälpa oss att utveckla 
vårt skrivande. 



 

rätta till med omfattad/förklarande 
kommentarer 

Lära mig mer ordförråd 

no En mer pratglad och positiv lärare 
Figur 24. Fritextsvar, fråga 21.  

 
Fråga 22. Vad har du för egna strategier för att träna på att skriva på engelska? Hur 

övar du själv hemma med ditt skrivande? (Obligatorisk fråga).  

Antal deltagarsvar: 60 

 

Vet ej  
 

Läser och skriver mer texter. 

More time from Teacher to help Tänka på att träna mycket grammatik 
punkter, och samtidigt hitta olika källor från 
olika böcker att hur man kan skriva på ett bra 
sätt. 

Titta på många engelska filmer The Why Factor – lyssna och besvara frågor. 
Titta på engelska podcasts, kommunicera 
med bekanta på engelska 

Försöker skrva små texter och rättar dom 
efter jag har skrivit färdigt. 

Jag öva inte alls.  

Write first organize after I usually write a lot and ask a native speaker 
to correct my drafts. If I find it hard to 
comprehend their explanations then Ill ask 
teacher to help me.  

Jag läsa bok och öva skriva  
 

Läser böcker för att lära stavning utantill 

Jag lyssna på engelska kanalen Listen to the news and reading newspaper 
No idea! Göra lexor och övningar 
Nothing special, only what the teacher say to 
do.  

I only fulfill the tasks which a teacher assigns. 

Använder mig av appen tor talk som läser 
upp texten efter jag har skrivit så att det låter 
rimligt. Samt att lag läser vetenskapliga 
arrtiklar och slår upp ord jag inte förstår. 

Läsa.  

Genom att skriva hela meningar Genom läsande 
Skriva om mina intressanta ämne  Inga 
Chatta med vänner för att träna mitt 
skrivande, och kolla på filmer/serier för att 
träna mitt läsande. Samma sak med böcker 
för att träna mitt läsande.  

Läsa mycket  

I personally likes to write a text multiple 
times. I’ve many friends who are from English 
speaking countries and writing to them 
improves my English vocabulary and 
grammar. 

Övade genom att göra uppgifterna 

I write as much as possible Lyssnar på olika pad, läser böcker, kollar på 
film med engelska undertext 

Läsning Jag försöker skriva mer och kolla på andra 
texter 

Inte alls. Att läsa mycket 
I do more reading, not so much writing Se svar ovan 
Jag följer manga videor och övar på att skriva 
för vad jag än kan tänka mig 

Jag översätter varje ord jag inte kan 



 

I will try to write and read at home. Jag kollar på nätet för att skriva 
Tränar mycket med översättaren. Läser 
parallella texter, och svara på textrelaterade 
frågor skriftligt  

Fokusera mer på grammatik punkter, hitta 
olika källor tex bok, webbsidan och läser de 

Jag tittar på film på engelska, läsa böcker och 
prata med mina kompisar som pratar 
engelska.  

Jag lärde mig själv hemma genom att skriva 
med andra 

Lyssnar på engelska och sedan rätta till 
stavningen 

Tränar mer skrivande uppgifter 

By watching movies with subtitle on! På jobbet svarar på mail eller skriver egn 
I just write anything that comes in my mind. Jag läser mycket böcker på engelska. 
Jag läser böcker på engelska och hjälpa av 
svenska och översättningen försöker jag att 
skriva på engelska också 

Jag läser artiklar för att samla meningar. 

Läsa och sen sammanfatta Ingen 
Genom att skriva text om trending topics chattar med mina vänner på engelska 
Ingen special.  I’m practicing my writing during write my 

reports at work in English instead of Swedish. 
But not at home. 

Writing interesting text during free time By writing answers to all the homework I 
have in the course. 

Figur 25. Fritextsvar, fråga 22.  

 

Fråga 23. Finns det något annat du vill tillägga eller berätta om angående ditt skrivande 

på engelska, kurserna Engelska 5 och Engelska 6, eller något annat som du tycker är 

viktigt?  

Antal deltagarsvar: 20 

  
Nej 
 

Träna mer. 

Det viktigast för mig är att prata bättre 
engelska.  
 

Nej 

Ha reflektionstid samt dialog regelbundet. 
Det finns många elever som samtalar på 
Engelska bara under lektionen 

Bra om man hade mer undervisningar 

Bra skola  
 

Träna mer 

jag vill att ni hitta lärare som har mer tid med 
att prata med sina studenter inte lärare för 
att räknar på dagar för att få sin lön! 

Jag är inte alls nöjd med komvux 
undervisning läraren har inte tillräckligt 
kunskap på ingen av skolor i [XXX] de är 
också o trevliga och inte ens hjälp samma. Jag 
har läst på [XXX] och [XXX] båda fick Jag inte 
hjälp 

Jag har adhd och pga det tycker jag det kan 
vara svårt att skriva längre texter oavsett 
språk 
 

Jag är nöjd 

Jag vill tillägga att jag antagligen är helt fel 
person för dehär formuläret då jag under de 
senaste 10 åren har både läst, skrivit och 
pratat engelska dagligen i jobbet. Läser 
kursen för att jag behöver behörighet.  

När jag läste Engelska i Gymnasiet och 
högstaidet gJag har pratat engelska på jobb 
utomlnads mycket och rest en hel del så den 
biten var ganska lätt för mig, men när jag 
började [XXX] märkte jag hur ”dålig” på att 



 

stava och läsa vilket jag tyckte jag blev bra på, 
med hjälp av en bra lärare som hade 
intressanta lektioner.  

Jag lämnade kursen [XXX] eftersom läraren 
försummade alla elever 
 

[XXX] var det svårt att hänga med eftersom vi 
hade lektionen på zoom 

just I want to say that I didn’t study [XXX] in 
[XXX] I just studied [XXX] and I am not 
satisfied by the results I 

Kurserna var verkligen intressanta och 
lärorika. 
 

Jag kände att [XXX] gav mig rum för att 
utvecklas, medan [XXX] kändes som att det 
höll mig tillbaka och gav ingenbpositov effekt 
i min språkutveckling.  
 

Lärarna ska kräva mycket från eleven. Pusha 
mer.  

Figur 26. Fritextsvar, fråga 23.  
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